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Augusztus 2.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Lehel nevû olvasóinkat.
Lehel: A régi magyar Lél személynév 

késôbbi keletkezésû változata. Elôször 
a 14. századi Pozsonyi Krónikában 
talál-kozhatunk vele. Keletkezésére a 
lehel ige volt hatással.

Köszönthetjük még: Alfonz, Alfon-
za, Elfrida, Lél, Mia, Szeréna nevû 
barátainkat.
Augusztus 3.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Hermina nevû olvasóinkat.
Hermina: A német Hermann nôi vál-

tozata. Jelentése: úrnô.
Köszönthetjük még: Ágoston, Benô, 

Kamélia, Lídia, Mirtill, Teodóra, 
Hermann nevû barátainkat.
Augusztus 4.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Domonkos, Dominika nevû olvasóin-
kat.
Domonkos: A latin Dominiciusból  

ered. Jelentése: az Úrnak szentelt, má-
sok szerint:vasárnap született.
Dominika: A Dominicus férfinév 

latinos nôiesítése.
Köszönthetjük még: Domokos, Dö-

me, Jusztin, Nedda nevû barátain-
kat.
Augusztus 5.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Krisztina nevû olvasóinkat.
Krisztina: A latin Christinus férfinév 

nôi párja, jelentése: Krisztushoz tarto-
zó, keresztény.

Köszönthetjük még: Ábel, Abélia, 
Luciusz, Manon, Oszvald, Szalvá-
tor, Zénó nevû barátainkat.
Augusztus 6.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Berta és Bettina nevû olvasóinkat.
Berta: a német Berta névbôl, ez  pe-

dig Perchta istennô nevébôl. Ô volt a 
téli napforduló, a fény születésének 
istene.
Bettina: Az Erzsébetbôl származó 

Betta név továbbképzése.
Köszönthetjük még: Géza, Gusztáv,  

Oktávia, Oktávián, Szixtusz, Ulri-
ka, 
Augusztus 7.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ibolya nevû olvasóinkat.
Ibolya: Régi magyar névadás a ha-

sonló virágnévbôl.
Köszönthetjük még: Albert, Arabel-

la, Donát, Donatella, Emilia, Hilá-
ria, Kötöny, Vénusz nevû barátainkat
Augusztus 8.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

László nevû olvasóinkat.
László: A szláv Vladislav névbôl fej-

lôdött Ladiszló, Laszló, Lacló, László 
alakokon keresztül. A szláv név ele-
meinek jelentése: hatalom + dicsôség.  
Köszönthetjük még: Cirjék, Eszme-
ralda, Gusztáv, Hedvig nevû baráta-
inkat.

támogatásával kapta meg élete elsô nagy lehetôségét és játszhatta el Zilahy 
Lajos Tûzmadár címû darabjában Mariet szerepét.

1932-ben a Mûvész Színházban, majd a Belvárosi Színházban, egy évadot a 
Magyar Színházban, 1934-tôl 1941-ig a Víg- és a Pesti Színházban, 1943-1944 
között pedig az Andrássy Színházban szerepelt. Alig indult el színházi karrierje, 
máris berobbant a film világába. Ünnepelt sztárrá 1935-ben vált, amikor a kor 
legszebb színésznôjeként eljátszotta a Csúnya lány címszerepét.

Elsô színpadra lépésétôl ôt tartották a „modern” színésznônek. Egyénisége 
eltért kora szokványos szende szépségeitôl. Jó jellemábrázoló képességgel ön-
tudatos, a férfiakkal egyenrangú, makrancos, okos nôket játszott, akik ugyan-
akkor tele vannak erotikával. Csibészes humorral, magabiztos fellépéssel flör-
tölt a filmvásznon, ami lenyûgözte a közönséget.

Öltözködésével divatot teremtett, kacér ruhadarabjait szívesen viselték a 
nôk, akik számára Muráti az áhított életideált testesítette meg. Sztárságát maga 
is táplálta, igyekezett a figyelem középpontjában maradni, ha kellett frivol, de 
szellemes nyilatkozataival, a személyét körülvevô pletykákat felhasználva állí-
totta a sajtót népszerûsége szolgálatába. Egyik kritikusa szerint: „Élete merô 
bújócska. Sosem mondott igazat. De mindig ôszintén és mély hittel tódított. 
Igazat magáról és a világról csakis szerepeiben mondott. Színpadon és felve-
vôgép elôtt.”

A leghíresebb férfiszínészek oldalán szerepelt, s mind közül talán Jávor 
Pált szerette a legjobban, akivel saját bevallása szerint, a szerelmi jelenetekben, 
mindig szívbôl csókolózott. Évente több filmben szerepelt, melyeket telt házzal 
vetítettek. Legemlékezetesebb alakításait a Fizessen, nagysád! Igen vagy 
nem?, Miért?, Házasság, Az éjszaka lánya, Kölcsönadott élet, Késô, Házassággal 
kezdôdik és a nagysikerû Ez történt Budapesten címû filmekben láthatta a 
közönség. Az ünnepelt író, színházigazgató, forgatókönyvíró és filmrendezô 
Vaszary János vette feleségül, s csak úgy ontotta tollából a feleségének szánt 
temperamentumos, életerôtôl duzzadó, karakteres szerepeket.

A jobboldali beállítottságát soha nem titkoló színésznôt a háború után nyilas 
szimpatizánsnak bélyegezték, ezért 1945-ben férjével külföldre ment. Ezek 
után Magyarországon minden vele kapcsolatos hírt betiltottak, neve sehol nem 
szerepelhetett. Itthon egy filmjét se játszották. 

1947-ben Spanyolországban telepedett le. Madridban a spanyol nemzeti rá-
dió 1948-ban indította magyar nyelvû adásait Muráti György vezetésével, aki 
bemondónak Muráti Lilit szerzôdtette. A színésznô nem adta fel színészi kar-
rierjét sem, férjével saját színjátszó társulatot alapított. Sikerei tovább folyta-
tódtak, bejárta a spanyol színpadokat, jellemszerepekben, sôt komikus szere-
pekben is felejthetetlen alakítást nyújtott. Számtalan spanyol filmben játszott 
fôszerepet, egy alkalommal pedig, Omar Sharif partnereként alakított egy 
mellékszerepet a Doktor Zsivagóban. 1966-ban Argentínába is meghívták, ahol 
több színházban vendégszerepelt.

Az 1970-es években jöhetett haza elôször, de nem költözött vissza. A rend-
szerváltás után színpadra is állhatott: 1994-ben a Karinthy Színházban Neil Si-

Kétszázezer látogatót várnak 
a Kurultájra 

A magyar, hun és türk tudatú népektörzsi gyûlését, a Kurultájt az idén is a 
bugaci pusztán rendezi meg a Magyar––Turán Alapítvány. Magyarország egyik 
legjelentôsebb kultúrdiplomáciai eseményén Lezsák Sándor (képünkön), az 
Országgyûlés alelnöke lesz a fôvédnök. A Kárpát-medencei magyarság legna-
gyobb hagyományôrzô seregszemléjére, a magyarokkal rokon keleti népek 
törzsi gyûlésére húsz országból és tagköztársaságból várnak küldöttséget. A 
szervezôk mintegy 200 ezer ember megjelenésére számítanak a rendezvényen, 
amelyen az idén az ôsök sátra mellett szkíta sátor is lesz. 

A szabadság lett 
a legszínesebb magyar szó

A szabadság lett a legszínesebb magyar szó a Színes Város Csoport és a Fô-
városi Beszédjavító Intézet által június elején meghirdetett versenyen, a má-
sodik a helyezett a gyöngy, a harmadik a buborék lett.

Több mint 250 szó érkezett a minél színesebb és minél játékosabb hangzású 
szavakat keresô pályázatra. A szavakat Budapesten az Erzsébet téri QB pro-
jekten lehetett kirakni és az errôl készült fotót beküldeni, de vidékrôl e-mailben 
is fogadták a nevezéseket. A beérkezett szavakra interneten lehetett szavazni. 
A pályázók nagyjából egynegyede rakta ki a szavakat az Akvárium tetején lévô 
közösségi üzenôfalon, a többi szó e-mailben érkezett. A nevezett szavakra csak-
nem 30 ezer szavazat érkezett –– mondta el Flór Péter, a Színes Város titkára 
az MTI-nek.

Az elsô 10 szó sorrendje a szavazatszámok alapján a következô lett: szabad-
ság, gyöngy, buborék, záporesô, pirkad, kanyar, pitymallat, tyúkhúsleves, pipi-
tér és csoki. Varga Dávid és Varga Szilvia Marcella, a QB projekt alkotói és 
létrehozói érdekességként megemlítették, hogy a korábbi legszebb szó kampá-
nyoktól eltérôen a mostani pályázaton sem a folyton felbukkanó szerelem, csók 
és szív, sem pedig az állandóan feltûnô édesanya és pillangó szavakra érkezett 
igazán sok szavazat.

Ughy Attila, a fôvárosi önkormányzat városképvédelmi és városfejlesztési 
tanácsnoka, a kampány fôvédnöke szerint a Színes Város alkotói Budapest ar-
culatához egy merôben új dolgot adtak hozzá a köztéri üzenôfallal, amely két 
évvel ezelôtt kísérletként indult el. A felszerelés óta ugyanis a QB a belváros 
egyik nevezetességévé vált, amelyet már nemcsak a fôvárosiak, de a külföldiek 
is megszerettek. A nyertes szó beküldôje 2 darab hetijegyet nyert a Sziget 
Fesztiválra, a programot támogató HP Magyarország különdíját, amellyel a 
legkreatívabb tipográfiát jutalmazták, a búgócsiga szó nevezôje kapta. A Leg-
színesebb magyar szó pályázat mellett egy rajzverseny is elindult „Legyél Te 
is pixelvarázsló!” címmel, ennek részleteirôl a www.loveoriginal.hu lehet 
részleteket olvasni.

Száz éve született Muráti Lili
Száz éve, 1912. július 22-én született Nagyváradon Muráti Lili színésznô, az 

emancipált nô elsô hazai megtestesítôje, a két világháború közötti idôszak ün-
nepelt sztárja, akinek nevét hazájában évtizedekig leírni sem lehetett. Maga-
biztos fellépése, erotikus kisugárzása lenyûgôzte a korabeli közönséget.

Muráti Lili életében sok minden bizonytalan, leginkább a születési éve, ame-
lyet a mûvésznô tudatosan igyekezett homályban tartani. A keresztneve sem 
Lili, hanem Teodóra Aurélia volt. Alig érte el a kamaszkort, már nyilvánvaló 
volt, hogy színésznô lesz belôle. Rákosi Szidi színésziskolájába járt, amikor 
1932-ben felfedezte Bárdos Artúr, a Belvárosi Színház igazgatója. Bárdos 
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HÍREK tüntethetô fel az élelmiszereken önkéntes alapon.
„Az a magyar termék, amely száz százalékban magyar alapanyagból készül, 

azt Magyarországon dolgozzák fel és csomagolják” –– közölte Fazekas Sándor 
vidékfejlesztési miniszter az MR1 Kossuth rádió 180 perc címû mûsorában. Ez 
a gyakorlatban azt jelenti, hogy egy növényi eredetû élelmiszeren a magyar 
termék minôsítés vagy bármely más, az élelmiszer magyar származását tar-
talmazó állítás kizárólag akkor tüntethetô fel, ha alapanyagait belföldön ter-
mesztették, a vadon termô növényt Magyarországon gyûjtötték, kezelték, 
csomagolták. Ugyanezen elv szerint az állati eredetû élelmiszerekhez feldol-
gozott tenyészállatoknak hazánkban, a határokon belül kellett szaporodniuk, 
azokat itt dolgozták fel, illetve a halakat honi vizekbôl fogták ki, a vadakat pe-
dig Magyarországon ejtették el.A másik két kategóriáról szólva Fazekas Sán-
dor kifejtette, hazai terméknek azok az áruk minôsülnek, amelyek magyar és 
külföldi alapanyagot is tartalmaznak, ám Magyarországon gyártják azokat. 
Ilyen például a hurka, amelyben a rizs nagy valószínûséggel külföldrôl szár-
mazik. Hazai terméknek akkor nevezhetô az élelmiszer, ha összetevôinek leg-
alább ötven százaléka magyar, és a feldolgozás minden egyes lépése Magyar-
országon történt. „A rendelet hazai feldolgozású termék kategóriába sorolja 
például a különféle csokoládékészítményeket, többek között a marcipánt, ame-
lyet Magyarországon készítenek, de külföldi alapanyagból” –– ismertette a 
miniszter.

A magyartermék-rendelet három kategóriája kizárólag az összetevôk alap-
ján különbözteti meg a termékeket, s nem a minôségük szerint. A minôségre 
vonatkozó elvárásokat ugyanis a Magyar Élelmiszerkönyv tartalmazza. A fel-
mérések szerint hazánkban hozzávetôlegesen nyolcszázezer élelmiszercikk 
kapható a kiskereskedelmi hálózatban. A termékek csaknem felére a jövôben 
használható lenne a magyar termék, a hazai termék vagy a hazai feldolgozású 
termék jelölés. A rendelet nem teszi kötelezôvé a kategóriák használatát, 
mindössze a tájékoztató szöveg önkéntes feltüntetésének szabályairól intéz-
kedik, és nem kapcsol hozzá védjegy- vagy logóhasználati kötelezettséget. 
Ennek megfelelôen a Vidékfejlesztési Minisztérium nem tervezi logók vagy 
tanúsító védjegyek bevezetését, de támogatja a rendeletnek megfelelô civil 
tanúsító védjegyek használatát. Az önkéntességre és a védjegynélküliségre 
információink szerint azért volt szükség, mert amennyiben állami védjegynek 
minôsült volna a kategória, az EU-s jogot sérthetett volna.

„A rendelet megalkotása miatt vannak ugyan Magyarországnak vitái az EU-
val, de a kormány és a Vidékfejlesztési Minisztérium álláspontja az, hogy 
rendelet megalkotásával olyan szabályozás jött létre, amely nem ütközik az 
unió jogrendjébe és a nemzetközi szerzôdésekbe” –– szögezte le Fazekas 
Sándor. Az unió illetékes bizottsága számos észrevételt fogalmazott meg a 
notifikációra kiküldött magyar tervezettel szemben. A minisztérium és a kabi-
net hiába egyeztetett többször is az EU-val, Brüsszel aggályoskodik, és a ma-
gyar fogyasztók miatt aggódik. Az Európai Bizottság a hazai fogyasztók eset-
leges manipulálása miatt emelt kifogást, szerintük bármiféle származási hely 
feltüntetése arra ösztönözheti –– szerintük jogellenesen –– a fogyasztókat, 
hogy az importtal szemben a hazai terméket válasszák. Brüsszel szerint a ma-
gyartermék-rendelet sértheti az áruk szabad áramlásának biztosítását jelentô 
uniós alapjogot. A magyar álláspont ezzel szemben az, és ezt egy másik uniós 
elôírás is tartalmazza, hogy a fogyasztó alapvetô joga, hogy megfelelôen tájé-
kozódhasson egy-egy termék tulajdonságairól, minôségérôl. A meccs még 
nem dôlt el, s további csörték várhatók az unióval.

Magyarország 
biztonsági helyzete stabil

Tíz év múlva a mostaninak majdnem a duplájára növeli a védelmi kiadásokat 
a magyar állam; jelenleg a GDP 0,8 százalékát teszik ki az ilyen kiadások, 2022-
re ez az összeg a GDP 1,4 százaléka lehet ––- mondta Siklósi Péter, a Honvédel-
mi Minisztérium (HM) helyettes államtitkára szerdán a Parlamentben.

A helyettes államtitkár az osztrák parlament védelmi bizottságának delegá-
ciója elôtt tartott elôadásában kijelentette: a kormány döntése szerint az elkö-
vetkezô három évben a védelmi költségvetés nem csökkenhet tovább, 2016-tól 
2022-ig pedig minden évben növelik a forrásokat, így elérik az 1,4 százalékot. A 
Magyarország biztonságpolitikája címû elôadásában Siklósi Péter elmondta 
azt is, hogy a kormány februárban fogadta el a nemzeti biztonsági stratégiát, a 
HM-ben pedig megkezdôdött az új nemzeti katonai stratégia kidolgozása, és 
várha-tóan az ôsszel készül el. Ebben rögzítik majd azt is, hogy Magyarország 
nyitott ország, ezért a külsô hatások nagyban befolyásolják a biztonságát, mint 
például napjaink meghatározó globális folyamatai, a gazdasági világválság, az 
új hatal-mi centrumok megerôsödése és egyes térségek instabilitása. 
„Továbbra sem tekintünk egy államra sem ellenségként, vitás kérdéseinket az 
egyesült nemze-tek alapelveivel és a nemzetközi jog normáin keresztül, békés 
úton kívánjuk rendezni” –– hangsúlyozta a helyettes államtitkár.   Hozzátette: a 
rossz gazdasági környezetet leszámítva Magyarország biztonsági helyzete 
stabil, belátható idôn belül az országot vagy szövetségeseit hagyományos ka-
tonai támadás nem fe-nyegeti, annak valószínûsége elhanyagolható. 

 Siklósi Péter szerint Magyarország szempontjából kulcsfontosságú a de-
mokratikus értékek terjedése az ország határaitól délre és keletre, a szomszé-
dos országok európai uniós integrációja, illetve a határon túli magyar kisebbsé-
gek támogatása. Az osztrák delegáció tagjainak kérdésére a helyettes 
államtitkár elmondta azt is, hogy Magyarországon nincsen jelen az iszlám 
radikalizmus, ezzel a biztonságpolitika szintjén nem kell aktívan foglalkozni. 
Hazánkban az iszlám közösség nemzetileg nagyon tagolt, és összességében is 
alacsony számú. Ráadásul itt nem mutatkozik az a –– Nyugat-Európában gya-
kori –– jelenség, hogy a bevándorló iszlámhitûek második generációja radi-
kalizálódik. 

Szintén kérdésre szólt arról is, hogy jelenleg Magyarországon nincs társa-
dalmi támogatottsága a sorkatonaság újbóli bevezetésének, ezért a politika 
sem foglalkozik ezzel a kérdéssel.

mon A nagymama soha címû darabjában lépett fel.A XX. századi magyar 
színjátszás legendás nôalakja Madridban hunyt el 2003. április 16-án.

Történelmi diákkirándulás 
a nándorfehérvári diadal 

tiszteletére
Az idén elsô ízben, hagyományteremtô szándékkal kerül megrendezésre a 

„Hunyadi Járat 2012” izgalmas, kalandos kirándulás, amelynek keretében 10. 
osztályosok utaznak szárnyashajókkal Belgrádba, 6. osztályosok pedig –– 
szintén hajókkal érkezve –– Kalocsán várják nagyobb társaikat, ahol együtt 
táboroznak, majd az emléknapon,  az egyesített –– mintegy 300 fôs –– csoport 
érkezik a budapesti rendezvényre. 

A „Hunyadi Járat 2012” a Honvédelmi Minisztérium, az Emberi Erôforrások 
Minisztériuma (EEM) és a Közigazgatási és Igazságügyi Minisztérium összefo-
gásával valósul meg, a vízi táborok szervezésében jártas Pro Rekreatione 
Közhasznú Nonprofit Kft. szervezésében. A programot több cég is támogattja.

Az Emberi Erôforrások Minisztériuma által kiírt pályázati felhívásra számos 
színvonalas pályamunka (honlap, hírportál, /hadi/tudósítás, kvízjáték, film etc.) 
érkezett be, a Belgrádba utazó diákcsoport ezek elbírálása során került kivá-
lasztásra.

A szervezôk közlése szerint a „Hunyadi Járat” program küldetése, hogy a 
közoktatási intézményekben e történelmi korszakról tanuló diákok számára 
élôvé tegyék történelmünk dicsôséges pillanatait, egyúttal pedig a közösen töl-
tött napok nyomán egy életre szóló élménnyel gazdagodjanak a fiatalok.

A program egyúttal lehetôséget teremt a szerb-magyar kapcsolatok szoro-
sabbra fonására, megfelelô elôfutárjaként a 2012 októberében megrendezésre 
kerülô Belgrádi Nemzetközi Könyvfesztiválnak, amelyen Magyarország dísz-
vendég lesz, illetve a belgrádi kulturális intézet létrehozásának.Az Országgyûlés 
2011-ben a nándorfehérvári diadal emléknapjává nyilvánította július 22-ét. Ez 
a nap a hazafiság, az önfeláldozás, az emberi helytállás, az európai összefogás 
és a kereszténységnek máig élô példaképe.

Ötszázötvenhat éve, 1456. július 22-én a Nándorfehérvárt (a mai Belgrádot) 
védô magyar seregek megsemmisítô vereséget mértek II. Mehmed török szul-
tán hadaira. Az Országgyûlés e dicsô gyôzelemre emlékezve és emlékeztetve a 
nándorfehérvári diadal emléknapjává nyilvánította július 22-ét:

„58/2011. (VII. 7.) OGY határozat
a nándorfehérvári diadal emléknapjának megünneplésérôl
1. Az Országgyûlés a nándorfehérvári diadal 555. évfordulója tiszteletére 

július 22-ét a nándorfehérvári diadal emléknapjává nyilvánítja.
2. Az Országgyûlés felkéri a Kormányt, hogy a nándorfehérvári diadal kiví-

vásának a napját, július 22-ét nyilvánítsa kiemelkedô fontosságú rendezvény 
napjának; felhívja a Kormányt, az önkormányzatokat, a közoktatási intézmé-
nyeket és az egyházakat, továbbá felkéri a civil és kulturális szervezeteket, 
valamint a polgárokat, hogy minden évben, július 22-én közösen, méltó keretek 
között emlékezzenek meg a nándorfehérvári diadal évfordulójáról. Ez a nap 
nem csupán a nemzetnek, hanem a keresztény Európának és a mai keresztény 
világ összességének az emléknapja. Ez a nap a hazafiságnak, önfeláldozásnak, 
emberi helytállásnak, az európaiságnak, európai összefogásnak és a keresztény-
ségnek máig élô példaképe.

Erre a gyôzelemre emlékezik azóta minden keresztény templom déli 
harangszója…”

Fél az EU a magyar terméktôl 
Elfogadta a kormány a magyartermék-rendeletet. Eszerint csak az számít 

magyar terméknek, ami száz százalékban magyar alapanyagból készül, azt Ma-
gyarországon dolgozzák fel és csomagolják. A rendelet másik két kategóriát, a 
„hazai termék” és a „hazai feldolgozású termék” fogalmát is elkülöníti. A mi-
nisztérium és a kabinet hiába egyeztetett többször is az Európai Unióval, Brüsz-
szel aggályoskodik, és a magyar fogyasztók miatt aggódik. További csörték 
várhatók az unióval.

Kizárólag magyar alapanyagokból készült élelmiszer viselheti a jövôben a 
„magyar termék” megnevezést –– döntött a kormány legutóbbi ülésén. A kabi-
net elfogadta a magyartermék-rendeletet, amely biztosítja a hazai vásárlók 
jobb tájékoztatását, a magyar termékek kiemelt pozícióját. Eszerint a jövôben 
a „magyar termék”, a „hazai termék” és a „hazai feldolgozású termék” jelölés 

Gyorsértékelés
Keményen elítélte a volt Olasz Kom-

munista Pártnak az 56-os magyar for-
radalomról szóló állásfoglalását Gior-
gio Napolitano olasz államfô egy nem-
rég adott interjújában. Szelesnek sem-
miképpen sem nevezhetjük a 87 esz-
tendôs, kommunista gyökerû politi-
kust, aki saját elmondása szerint is 
„mély, nagyon átgondolt és intenzíven 
átélt felülvizsgálatot” hajtott végre, 
mire –– bô ötvenöt évvel a történtek 
után –– rászánta magát a párthatározat 
átértékelésére. Tegyük hozzá, Olaszor-
szágban a kommunizmusnak nem volt 
keményvonalas, sztálinista szárnya, a 
mozgalom elvtársai a többpártrendszer 
parlamentáris keretei között „avanti-
poppolóztak”, elôfordult, hogy még 
Moszkvának is beszólt a párt (az 1968-
as csehszlovákiai szovjetfasiszta be-
vonulást például kifejezetten ellenez-
ték). Mindenesetre Napolitano államfô 
most elítélte a magyar ötvenhatot 
rosszul értelmezô olasz kommunista 
pártot, sôt, a legismertebb talján bol-
sevikról, Palmiro Togliattiról is lerán-
totta a leplet, mondván, súlyos, egyene-
sen égbekiáltó hiba volt az egykori 
pártfôtitkár részérôl, hogy nem ítélte 
el (bár elkerülhetônek tartotta) a 
magyarországi szovjet inváziót. Togli-
atti –– nevét 1964 óta város ôrzi 
Oroszországban (itt gyártották a FIAT-
ból kifejlesztett Zsigulikat) –– elsôsor-
ban a Horthy-restauráció veszélyétôl 
tartva üdvözölte Nagy Imréék eltávolí-
tását. (Ugyan mi baja lehetett a kor-
mányzóval? Csak nem még az otrantói 
olasz csatavesztés?)

Lényeg a lényeg: a ma is baloldali 
érzelmûnek tartott olasz államelnök 
még most, aggastyánként sem tartja 
lényegtelennek, hogy felülvizsgálja 
hajdani pártjának hibáit, mi több, azt 
meg is ossza a nyilvánossággal. Vár-
ható-e hasonló elemzés a mi kilencven-
éves Biszku Béla bácsinktól, vagy ô 
továbbra is rendületlenül ellenforradal-
mazik? Holott a szovjetek már rég el-
mentek, sôt meg is szûntek. A kommu-
nisták még nem. 

Pilhál György
(Magyar Nemzet)

Voronyezsi büfé 
Rengeteg emlékszilánkot hoztam ma-

gammal Oroszországból. Ezek többsé-
ge riportfüzérként megírható, ám akad 
köztük sok olyan, amely nem illik bele 
egy cikkbe sem –– lévén annyira egye-
di. Ezek közé sorolható például az az 
élmény, amelyik Voronyezs fôpályaud-
varán történt. Már hazafelé készülve 
vizet akartunk vásárolni a peronon álló 
büfék egyikében, ám a boltocskát az 
orrunk elôtt bezárták. Jobb híján egy 
másik árudát kerestünk föl, ahol meg-
lepetésünkre magyarul válaszoltak 
nekünk. A házacskát kezelô hölgy két 
évtizede Kárpátaljáról került oda. Kér-
désünkre elárulta, hogy két gyermeke 
van. S hozzátette nagy büszkén, a mi 
csengô idiómánkon: mindegyik beszél 
magyarul. Eszembe jutott itthon a sok 
„sztár” és sehonnai politikus, aki nem-
hogy egy mondatot, de gyakorta egy 
szót sem tud a száján tisztán kiejteni 
magyarul. Arra gondoltam, el lehetne 
küldeni ôket a voronyezsi fôpályaud-
varra, leckét venni a büféstôl.

Lázin Miklós András
(Magyar Hírlap)



Hét évtized után – és ellenére – 
szó szerint a felszínen, a fûben 
hever a világháború magyar, 
orosz és német tárgyi öröksége 

Nem küldtem napi beszámolókat 
Don-kanyari, az orosz és a magyar 
hôsi halottak emléke elôtt tisztelgô tú-
ránkról. Ennek oka egyszerû, szállá-
somon, illetve környékén a legalapo-
sabb kutatás ellenére sem találtatott 
internet-hozzáférés, diktálni pedig egy 
ház árába került volna. A hiányt most 
pótolom, remélve, így is örömöt szerez 
néhány olvasónknak.

Oroszországi beszámolónk élére a 
rossz élményeket teszem, lévén mind-
össze három akad belôlük. A megtett 

hatalmas távolság, a több száz, így 
vagy úgy velünk kapcsolatba került 
embert és az ott töltött csaknem két-
hétnyi idôt figyelembe véve ez bátran 
nevezhetô kiváló teljesítménynek. A 
leltár tehát egyszerû: két kötekedni 
vágyó részeg fiatal, akiket egy moz-
dulattal kikerültem, aztán egy döglött 
légkondis vasúti vagon, amely Bu-
dapestrôl Moszkvába fuvarozott ben-
nünket a 36 fokos hôségben, és egy 
Oleg nevû buszsofôr, aki a járgányával 
együtt tûnt el, számunkra legalábbis 
örökre.

Ahogy otthagyták
Urivtól nyugatra sétálunk a mezôn. A 

levegôt vadvirágok és szamóca illata 
tölti be. A táj csodaszép, szinte hihe-
tetlen, hogy hetven esztendeje itt a 
halál aratott. Kísérônk, Szláva, egy 
csupa szív orosz mackó, foglalkozása 
szerint voronyezsi díszkovács, aki sza-
bad idejében fémdetektorral járja a 
környéket, s gyûjti azt, amit a katonák 
hajdanában eldobáltak. S ha már a 
szedegetésnél járunk, tegyük rögvest 
hozzá, sok esetben felesleges a digi-
tális csodamûszer, hiszen seregnyi 
tárgy ma is a felszínen hever.

Korotojak közelében például, ahová 
Szláva barátja, Viktor kalauzolta ki né-
pes csapatunkat, jártamban-keltem-
ben szó szerint beleestem egy magyar 
tüzérségi állásba. Bármily hihetetlen, 
a védôkörlet peremén pihenô, ráné-
zésre harmincöt-negyven kilogram-
mosra saccolt éles, betekert gyújtójú 
lôszereket hetven esztendeje nem 
szedte össze senki, azok ott fekszenek, 
ahová a magyar baka lepakolta ôket a 
teherautóról vagy szekérrôl. Nem 
egy-egy elszórt példányról alszik itt, 
hanem többtucatnyi.

Arrébb, egy téglával borított, ám 
korunkra javarészt beszakadt tetejû 
fedezékbôl egy tábori ágy maradványa 
kandikál kifelé. Még a rugói is meg-
vannak. Az egykori ajtót keretezô fá-
ból egyik társam szeget húz ki kézzel. 
Az L alakban meghajlított, vékony 
vasdarab záródásánál köröm méretû 
fehér porcelánszigetelô fityeg. Talán 
telefonzsinórt kötöttek hozzá, esetleg 
ez tartotta a generátortól érkezô vil-
lanykábelt, amely világosságot vitt a 
félhomályos földbunkerbe. Elrakom 
emlékbe a sok értéktelen vacak, re-
pesz, törött magyar lópatkó mellé, 
amelyek nagy részét lelkes és segítô-
kész orosz sofôrünk, Kolja szedte 
össze nekem szorgalmasan, miközben 
én tátott szájjal csodálkoztam a tájra. 
Sarokponton
Elmenôben Szláva elárulja, a közel-

múltban a lakosok háromszáz magyar 
rohamsisakot leltek egy földbunker-
ben, s elvitték valamennyit a vastelep-
re eladni. Az acél fejfedôket beolvasz-
tották. Nyicsevó, ez van, majd lesz 
hamarosan másik – legyint orosz ba-
rátunk.

Korotojak ma piciny település, köz-
vetlenül a Don partján. Anno roppant 
fontos állása, mondhatni, sarokpontja 
volt a Magyar Királyi Honvédség itt 
harcoló alakulatainak. Elfoglalásáért 
és fölszabadításáért rengeteg ember 
áldozta életét. Hét évtizede vasútvonal 
vezetett ide, amelynek ma csak a töl-
tése áll. A mesterséges domb a Potu-
dany folyó felé fut, két oldalról mocsár 
öleli. Ha úgy tekintünk odább, hogy a 
Tiszára hajazó folyó balra essék, ak-
kor amarra voltak az oroszok, és jobb-
ra a mieink, a frontvonalat pedig a 
vonalzóval rajzolt halom jelentette. 
Leírva nem mond semmit, rajta állva 
azonban megelevenedik a történelem. 

A csapat történész szakértôje, B. 
Stenge Csaba beavat, a védôk derékig 
a mocsárban állva, pár szem naprafor-
gómaggal a zsebükben küzdöttek. Mi-
vel a kobakot nem volt tanácsos kidug-
ni a magasba, jobb híján kézigránátokat 
hajigáltak egymásra a felek. Akadt 
egy hadnagy, aki huszonnégy óra le-
forgása alatt két ládára valót dobált át. 
Társát pedig, amikor óvatlanul kiné-
zett, azonnal fejbe lôtték. Talán éppen 

ott, ahol mi állunk a töltés oldalában. A 
túloldalt a jelenben tehéncsorda le-
gelész, a fejünk fölött bodor felhôk 
úsznak, a messzeségben harsogóan 
zöld erdô és barna buzogányban vég-
zôdô nád ring. A békés tájon egykor 
vér folyt, hörgés és utolsó ima hang-
zott, akna robbant, lövedék zizzent, s 
borotvaéles szélû aknaszilánkok sus-
torogtak szerteszét.BakancskenceIrg
almatlanul tûz a nap, a terasz élén futó 
földúton hánykolódó kisbusz utasai 
úgy érezhetik, egy kazán belsejében 
csücsülnek. Szláva váratlanul meg-
állítja Kolja járgányát. Az ajtók szó 
szerint föltépôdnek, s mi kiugrálunk. 
A meredeken leszakadó horhosokkal 
taglalt domb szélén hármas kereszt 
szerénykedik. Értetlenül nézünk, mire 
kalauzunk elmagyarázza, kissé lejjebb 
– a környéken egyetlenként – tiszta 
vizû forrás fakad, és nem mellékesen 
nagyapáink is itt oltották szomjukat. 
Odasétálunk hát a fából ácsolt lép-
csôkön. Hogy mások mit gondoltak, 
nem tudom, de nekem fölemelô, egy-
ben hátborzongató érzés inni a kelle-
mesen hûs vízbôl. A csekély szélben 
hajladozó fûszálak között rókaforma 
állatot szúrunk ki. Mormota – mutat 
oda Szláva. Elôkerül a távcsô. A 
folyton veszélyt szimatoló kis jószág 
hol felénk, hol az égre kémlel. Tôlünk 
kevésbé kell tartania, ám a földtôl 
kétszáz méterre körözô rétisasra e ki-
tétel már nem húzható rá. Oroszul 
kiválóan beszélô kollégám, Misi for-
dítja Szláva mondatait. Kiderül, az 
afganisztáni háború idején a mormotát 
a végzet határáig levadászták, zsír-
jából készült ugyanis a legjobb ba-
kancskence. Ma már országszerte 
védett, lelövéséért büntetés jár.

Rendezett parkocska, 
világháborús ágyú és szemmel 
láthatóan nagy becsben tartott 
temetô okozott meglepetést 
Otticsihánál

Elözôleg éppen Uriv határában jár-
tunk, célszerû tehát onnan folytatni a 
sétát. A forrástól gyalogosan tartunk a 
hajdani frontvonal felé. A levegôt 
szamócaillat tölti be – a magyarok 
szorgosan hajolgatnak, szedegetik a 
gyümölcsöt, és nem mellékesen gyûj-
tögetik a háború relikviáit. Itt egy éles 

szélû repesz, amott egy hazai vilá-
gítógránát elhasznált feje, katonai 
nadrággomb, gázálarcalkatrész, 
arrébb sárga rézhüvelyek hevernek 
szerteszét. Utóbbiak egyenesen az út 
felszínén kelletik magukat. 

De találni a földsáv mellett az Állami 
Hadianyaggyárban készített éles-
lôszert is. Ezt az ember legfeljebb 
megnézi, de nem teszi el. Hiába a kí-
sértés, ez ügyben Oroszországban 
sem viccelnek. 
Üres a domb
Közbevetôleg érdemes megjegyezni, 

hazaindulásunk elôtt – megmagyaráz-
hatatlan belsô indíttatásból – az összes 
hüvelyt eldobtuk, és mint kiderült, jól 
tettük, mert az ukrán határôrizeti 
szervek képviselôi alaposan szétpa-
kolták a csomagjainkat. Jobb, hogy 
nem kellett magyarázkodnunk. Balra 
erdô, elôttünk lefelé hajló, fûtengerrel 
borított domb, messze ott fénylik a 
Don. A szabad kilátást egy felújítás 
alatt álló templom akasztja, a falak 
körül közép-ázsiai munkások serény-
kednek. A helyi viszonyokban jártas 
túratársunk elárulja, Oroszhonban az 
építkezéseken döntô részt a nemrég 
függetlenedett déli államokból 
érkezetteket alkalmaznak. 

Be akarunk menni, ám egy férfi 
határozottan elénk áll. Tilos – ismétli 
többször is. Csak akkor léphetünk be, 
ha a pópa rábólint. A pópáért és az 
engedélyért Urivba kellene leugrani, 
amelynek házai puskalövésnyi tá-
volságból integetnek felénk. Kis ta-
nakodás után lemondunk a lehe-
tôségrôl. A közép-ázsiaiak csodálkozva 
néznek ránk, egyikük rákérdez: „Kak 
tvojá nacijá?” Venger – megy a felelet. 
Bólogatnak, szép napot, minden jót 
kívánnak szívbôl, elvégre rokonok 
vagyunk – mondják. Gyalog sétálunk 
vissza a kisbuszig. Kolja, a sofôr újabb 
fél kilogramm repeszt gyûjtött, ha így 
megy tovább, leszakad a táskám, mire 
visszaérek Budapestre. Beszállunk, a 
jármû fölzötykölôdik velünk Uriv 
legendás dombjának a tetejére, oda, 
ahol a magyar bakák csak ideig-óráig 
tudtak megkapaszkodni hetven évvel 
ezelôtt. A mûholdfelvételeken töké-
letesen kitûnik, hogy itt és ott állt a két 
épület, lefelé pedig kertes házak – 
mutat a település felé Almási Sándor, 
a túra egyik résztvevôje. A halmot 
vörös csillagos hôsi emlékmû koro-
názza. 

(Folytatjuk)

Kalandozás a Don kies partján 
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Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni

akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Az MSZP stratégiai elemzôi szerint a 

Fideszt a „modernségi versenyben” 
kell legyôzni. Mint minden nagy igaz-
ságon, ezen is mélyen elgondolkodtam, 
de bevallom, nem értem. Továbbol-
vasva aztán kiderült, ez az internetes 
kommunikációra vonatkozik meg ar-
ra, hogy Mesterházy Attila karakterét 
úgy kell formálni, hogy „az eddigieknél 
nagyobb hangsúlyt kapjon a fiatalos, 
modern pártelnök képe”. A nagy ötle-
tek sorába tartozik, hogy „egy web-
shopot is nyitnak hamarosan, ahol 
pártereklyéket, az új logóval ellátott 
cikkeket és termékeket lehet majd 
megvásárolni, és ezzel egyúttal a pár-
tot is támogatni”, tudtam meg a Nép-
szabadságból. Ezek szerint a vezetés 
már lemondott Szanyi Tibor ötletérôl, 
mely szerint az MSZP-bôl izgalmas, 
szexi pártot kell faragni. Erre a sze-
mélyi állomány (finoman szólva) nem 
alkalmas, azt pedig nem is merem 
megkérdezni, milyen „pártereklyéket” 
árulnak majd, bár vannak ötleteim. 
Különben is, ha jól sejtem, kedves ol-
vasóim a legcsekélyebb mértékben 
sem érdeklôdnek az MSZP jövôje 

iránt, de hát állítólag csakis ez a párt 
szabadíthatja meg hazánkat a Fidesz 
rémuralmától. Hogy milyen is a Fi-
desz, azt ugyancsak a Népszabadságból 
tudhatjuk meg, Bächer Iván fogal-
mazványából: „Ezek a mostaniak, akik 
emberi jelzôvel nem is illethetôk már, 
ezek pontosan tudják, mi a lélek: pon-
tosan tudják, mi az, aminek nekiug-
rottak, estek, mi az, amit pusztítanak, 
tépnek, gyilkolnak, ölnek szisztema-
tikusan, szenvtelenül, irgalmatlanul, 
mint maga kedvére vérengzô, ôrjöngô, 
gyilkos fenevad. Gyûlölnek mindent, 
aminek múltja van, gyökere, ami szer-
ves, ami eleven, aminek öntörvénye 
van, szelleme, kultúrája, lelke”. Ha az 
elborult elme mindezt az MSZP-rôl 
írta volna le, akkor is csóválnám a fe-
jem, így csak szomorúan meg kell ál-
lapítanom, ha a modernségi verseny-
ben nem is, ám a gyûlölködésben ver-
hetetlenek a baloldalon. Szerencsétle-

nek.
* * *

Kár lenne tagadni, nagy élvezettel 
olvastam az ôszödi rém hûséges táska-
hordozójának panaszát, amely szerint 
„akár valódi ünnep is lehetett volna 
Horn Gyula 80. születésnapja a ma-
gyar baloldal számára”, de a mostani 
MSZP-s vezetés megtiltotta Kósáné 
Kovács Magdának, hogy felolvassa 
Gy. F. köszöntô levelét, pedig hát Kó-
sáné „Horn minisztere, az MSZP 
európai parlamenti képviselôje volt”, 
ráadásul Orbán Viktor levelét Baja 
Ferenc felolvasta. „Értik ezt? Nem az 
a bajom, hogy Orbán levelét felolvas-
ták. Ha megírta, tolmácsolják szó sze-
rint. Miért ne? Ha nem Orbáné lenne, 
akár ôszintének is gondolhatnám a 
gesztust. Azonban az a gesztus, hogy 
Orbán igen, Gyurcsány nem, megma-
gyarázhatatlan.” Hát igen, nehéz az 
élet, hálátlanok az emberek. Mindez 
az ismert okok miatt az ünnepeltet 
nem érdekli, 1994 már jótékony mesz-
szeségbe tûnt, bár „eredményei” ve-
lünk élnek, csak körül kell nézni az 
országban és persze az önmagával is 
meghasonlott baloldalon. Annyira még 
nincs azonban messze ez a dátum, 
hogy ne emlékeznénk az akkori gar-
nitúrára, a Horn-kormány miniszterei-
re (Kuncze Gábor, Fodor Gábor, Lotz 
Károly az SZDSZ-tôl, Békesi László, 
Pál László, Lakos László, Kósáné 
Kovács Magda, Baja Ferenc, Keleti 
György, Kovács László, Vastagh Pál, 
Kovács Pál, Katona Béla a szocialis-
táktól). Bizonyára vannak, akiket ez a 
névsor nosztalgiával tölt el, engem bo-
rzadállyal, de hát ilyen a velünk élô 
történelem, és akkor még nem is em-
lítettük az egy év múlva színre lépô 
Bokros Lajost és Suchman Tamás 
privatizációs minisztert. Akkor már 
egészen világos volt minden józan em-
ber számára, hogy a bénán indult, fe-
lemás „rendszerváltásból” semmi sem 
lesz, a restauráció a Nyugat hathatós 
segítségével zökkenômentesen sike-
rült. Sok hûhó semmiért, pontosabban 
azért, hogy a Magyar Népköztársaság-
ból Magyar Köztársaság legyen. És 
ma még mindig a kommunista utca-
nevek gyomlálásánál tartunk. A fenti 
névsorból mindez érthetô.

* * *
Nagyon szégyellem mûveletlensége-

met, de Hugh Grant nevével akkor 
találkoztam elôször, amikor az ôszödi 
rém híres táncfelvételérôl azt közöl-
ték, hogy az egy filmrészlet utánzása 
volt. Grant egyetlen filmjét sem lát-
tam, de hát vagyunk így talán még 
néhányan ebben az elmaradott, kultu-
rálatlan magyar világban. Volt már 
éppen elég bajom abból, hogy beval-
lottam, híres magyar kortárs írók kor-
szakalkotó munkáihoz sem volt sze-
rencsém vagy inkább étvágyam, de 
sosem akartam végigenni egy egész 
étlapot olyan étteremben, ahol feltûnô-
en kevés a vendég. Szentesi Zöldi 
László helyettem is megfogalmazta 
mindazt, amit Hugh Grantrôl tudni 
kell, a színész véleményének semmi-
féle súlya nincs, a „celebek” mindenhol 
egyformák, nem kell messze menni, 
kérdezzék meg Bruce Willist is. Per-
sze aki olvasta A. Iván (Népszava) 
szívhez szóló levelét Hugh Granthez, 
az másképpen gondolkodik. A levélbôl 
kiderül, hogy A. Iván felesége „most 
Angliában tanít, mert itt nem tudunk 
megélni, és amúgy is emigrálni akar, 
mert teljesen reménytelennek találja 
az itteni állapotokat. Nem tudom itt-
hon tartani, mert igaza van. Egy ré-

Hugh Grant és a súgólyuk 
Micsoda felfordulás: végre megtalálta a kormány Hugh Grant címét, mennyire 

szerencsétlenek ezek, pedig Grantet könnyû elérni, de Orbánéknak még ez sem 
sikerül –– napok óta errôl ricsajoznak a baloldali sajtóban.

Én pedig azt mondom, nem az a lényeg, hol érjük utol Hugh Grantet, a lényeg az, 
hogy Hugh Grant miféle konkrét információk alapján kérdôjelezi meg a magyaror-
szági sajtószabadságot.

Lássuk a két szóba jöhetô lehetôséget, azért ennyit, mert több –– nagyjából és 
egészében –– nincs.

Az elsôben tényleg csak a hazai baloldal legelvetemültebb félnótásai hihetnek, de 
azért leírom. Szóval, eszerint Hugh Grant elég jól ismeri a magyar sajtóviszonyokat, 
sokat gondol az elnyomott, háttérbe taszított demokratákra. És Hugh Grantet va-
lósággal gúzsba köti a tehetetlenség. 

Többször elôfordult már, hogy züllött londoni éjszakákon átszólt az ágy másik 
oldalára: „Nem rettenetes azért, ami Magyarországon zajlik?” „Mit mondasz, 
Hugh?” –– fordult felé az aktuális lány. „Mondom, a fene enné meg a polgári 
kormányt Budapesten” –– dühöngött Hugh, és tovább üldögélt kábán az ágyban, 
kedvenc foglalatossághoz nem lévén kedve, sem ereje. „Értsd meg, Bridget, most 
nem megy. Állandóan George Bolgár és John Dési zakatol a fejemben. Mi lesz 
velük?” „Felöltözzek?” –– kérdezte csalódottan a lány, és arra gondolt, mégis csak a 
helyes rendezôasszisztens italmeghívását kellett volna elfogadnia. „Bánom is én… 
Valamit tenni kell. Kolompár Orbánt is börtönbe zárják, tudod, baby, Gandhival is 
így kezdôdött.”

Hugh Grant tehát belsô önfejlôdéssel, ereje teljes megfeszítésével, és ami a leg-
fontosabb, ôszinte érdeklôdésbôl jutott el a magyar sajtóviszonyok tanulmányozásá-
ig –– ez volna tehát az egyik lehetséges magyarázat. 

Mi pedig néhányan azt gondoljuk, hogy Martin Schulz vagy egy hozzá hasonló 
lelkiséggel kidekorált ember szépen félrehívta pár percre, beleduruzsolt a fülébe, 
Hugh pedig nagyokat bólogatott. „Hungary, persze, nem Slovakia, csak el ne felejt-
sem.” Aztán a jó Hugh legangolszászabb mosolyával elmondta a kamerába a 
dolgot, pontosan úgy, ahogyan a szerepeit is rendre megtanulja. De kérdeznél csak 
részleteket a magyar sajtóviszonyokról, igencsak sûrûn tekintgetne a súgólyuk 
felé, bármennyire is magabiztos gyerek.

Három magyar várost nem tudna felsorolni, és fogalma sincsen, hogy hívják Bu-
dapesten a miniszterelnököt. Nem tudna megemlíteni egyetlen parlamenti pártot, 
és nem ismeri egy magyar újság vagy televíziós csatorna nevét sem.

Miért is kellene neki elhinni bármit is?
A magyar sajtóviszonyokat felemlegetni ma afféle liberális slágerszöveg a ken-

singtoni és brüsszeli jó barátok asztalánál. Jövôre Burundi vasércimportjával 
adódnak majd bajok, és ha a nemzetköziséget kiutasítják Burundiból, akkor majd 
újra jön Grant, vagy valami Grant-klón, hogy nagy szemeket meresztve elítélje a 
burundi kormány importpolitikáját. 

Engem felettébb érdekelne, hogy minden klappol Sheffieldben és Liverpoolban 
is? Ott szuper élni, ugye? És Kelet-Londonban? Vérbeli esélyegyenlôségbe születik, 
aki beleszületik? Igen üdvös lenne, ha Hugh Grantnek lenne néhány demokratikus 
tónussal zengô szava a saját honfitársaihoz, akik éppen nyomorognak, munkanélkül-
iek, lecsúszottak, reménytelenek. Fájdalom, Hugh Grant kedvenc helyérôl, a Sun-
ningdale golfklubból csak Magyarország látszik –– Sheffield, Liverpool, Kelet-
London nem.

És a News of the World botránya? A Scotland Yard szerint 6400 embert hallgattak 
le a brit sajtó hóhérlegényei. Ezt a gátlástalanságot még Burundiban is megirigyel-
nék, Hugh… De azért köszönjük, hogy aggódsz a magyarországi sajtószabadsá-
gért.

Hugh Grant persze másnak üzent, nem nekünk. Apró kis szívességrôl van szó –– 
tartozik ennyivel. Egy hatalommal, pénzzel, elômenetellel kecsegtetô láthatatlan 
tartomány legkisebb szolgája Hugh Grant. Ha jobban tetszik, alkalmazottja. Olvas-
gassunk csak történeteket Marlon Brandóról, Mel Gibsonról, és ha nincs eszünk, 
higgyük el, hogy a színész azt mond, amit akar a liberális demokráciákban…

Innentôl kezdve komolytalan az ügy. Örüljön Grant, hogy legalább megkapta a 
tájékoztató anyagot a Miniszterelnökségtôl, gondolom, megy a csomag a kukába, 
mert már új mondatait gyakorolja. Irány Burundi, a magyar ügy megoldva, kipi-
pálva…

Szentesi Zöldi László (Magyar Hírlap)

misztô országban élünk, ahol a hetyke 
bunkóság és a félelem mindent lerom-
bol és tönkretesz. Elnyomorodásunk 
elsô számú oka az, hogy Orbán Vik-
tor –– mivel nem meri betiltani ––
ellehetetleníti, kiéhezteti az ellenzéki 
sajtót.” Van tovább is, A. Iván szívesen 
felkeresné a színészt Angliában, hogy 
elmagyarázza a magyarországi sajtó-
helyzetet. Különben is „mostanában az 
az egyetlen vigaszunk, hogy jó nagyo-
kat röhögünk az orbáni diktatúra el-
mebeteg propagandaüzenetein”. Pró-
bálok udvarias, politikailag korrekt 
módon viszonyulni a nyílt levélhez, 
nehogy a hetyke bunkóság vádjával 
illessenek. Ez a balliberális feljelentôs-
di szánalmas paródiája, nekünk is 
egyetlen vigaszunk, „hogy jó nagyokat 
röhögünk” ebben a rémisztô ország-
ban, ahol éheztetik az ellenzéki sajtót. 
Bezzeg Gy. F. ideje aranykor volt, 
nem hirdetett bojkottot a Magyar Hír-
lap ellen, és dôltek az állami hirdeté-
sek.

* * *
A balliberálisok makacsul állítják, 

amit Balázs Péter, a Bajnai-kormány 
külügyminisztere is megismétel a 168 
Órában: „Nem ismeri a médiát, vagy 
szándékosan félremagyarázza az ese-
ményeket, aki azt állítja, hogy csak 
úgy diktálhatók a cikkek a világlapok 
és a vezetô hírcsatornák számára. Szá-
mos helyrôl ömlenek a hírek a nagy 
szerkesztôségekbe. A három fô forrás: 
a média, a Magyarországon lévô száz 
körüli diplomáciai képviselet és az üz-
leti világ. Persze egyes hírek –– szerzô-
jük látásmódja miatt –– torzíthatnak, 
de az ezernyi kis tükörcserép végül 
mégiscsak objektív képet rajzol ki.” 
Aki tényleg ismeri a média mûködését, 
az viszont tudja, hogy ez (sajnos) nem 
igaz. Elôttem a Foreign Affairs címû 
lap hazánkkal foglalkozó hosszú cikke 
arról, miként fenyegeti a magyar de-
mokrácia hanyatlása egész Európát. A 
szerzô, James Kirchick hivatásszerûen 
védi Berlinben a demokráciákat, és 
írása kiváló példája a csúsztatásnak, 
hazugságnak, dezinformációnak, elfo-
gultságnak. Kiket is kérdez vagy idéz 
a szerzô? Heller Ágnest, „aki inkább 
látszik jóságos zsidó nagymamának, 
mint korrupt politikai funkcionárius-
nak”, Horváth Gábort, a Népszabadság 
szerkesztôjét, Molnár Péter volt fide-
szest, majd SZDSZ-est, Bojtár Endrét 
(Magyar Narancs), Mong Attila elbo-
csátott rádióst és a rend kedvéért egy 
mondatot Kovács Zoltán államtitkártól. 
A szépen csokorba szedett vádak kö-
zött szerepel a Nagy-Magyarország-
matrica is, „Magyarország birodalmi 
nosztalgiájának giccses jelképe”. A 
szerzô idézi Mark Palmer egykori 
amerikai nagykövetet is, aki szerint 
fel kellene függeszteni hazánk EU-
tagságát. A verdikt: Orbán Viktor 
elbukott a demokratikus vizsgán. „A 
magyarokon múlik, és azokon, akiknek 
fontos a demokrácia jövôje Európában, 
hogy gondoskodjon arról, ez a bukás 
ne lehessen az egész földrész bukása.” 
Hálás köszönet, Mr. Kirchick, egy kis 
tükörcserép ez is, amely a többi ezer-
rel együtt objektív képet rajzol ki. 
Mint szokták mondani, a Foreign Af-
fairs tekintélyes, mértékadó lap. Gra-
tulálok.

* * *
Komolyan próbálkoztam vele, de az 

elmúlt két évben sem sikerült meg-
kedvelnem az LMP-t. Azt kezdettôl 
fogva tudtam, hogy nem lehet más a 
politika, és olyan jó vicc az egész, mint 
a pártonkívüliek pártja, meg a nem 
szavazók pártja. Azt megértem, hogy 
a sajtó és a közvélemény figyelmének 
felkeltése és ébren tartása érdekében 
akciózni kell néha, de egy parlamenti 
párt esetében az ilyesmi könnyen visz-
szaüthet. Egy magára valamit is adó 

politikus ne láncolja magát össze a tár-
saival magánterületen, ne adjon feles-
leges munkát egy csomó hivatalnak és 
rendôrnek, nyilvánítson véleményt 
közterületen, van hely bôven, nincs 
már Országgyûlés, egész nyáron lehet 
játszadozni. Tudom, hogy kegyetlenül 
hangzik, de én hagytam volna ott az 
aktivistákat üldögélni az út két olda-
lán, „majd megunják és hazamennek”, 
végül is a szükség nagy úr, összelán-
colva bizonyos alapvetô anyagcsere-
problémákat sem lehet megoldani. Az 
pedig végképp csodálkozással töltött 
el, hogy nem jelent meg Feri vagy a 
DK más, prominens tagja, esetleg az 
MSZP-tôl néhányan, hogy bekéredz-
kedjenek a rabomobilba, mint ahogy 
ez a Parlament bejáratánál korábban 
történt. A kétmilliós bírság jogszerûsé-
gét nyilván vitatni fogják, bár egy jó 
utcai pártrendezvény ennél biztosan 
többe kerül, de nem is ez a lényeg, ha-
nem az, hogy az önálló mondanivalóval 
és programmal alig rendelkezô LMP 
máris kísértetiesen hasonlít a parla-
mentbôl 2010-ben kiesett két pártra, 
az SZDSZ-re és az MDF-re. A média-
szereplés szorgalmazása önmagában 
nem kelt bizalmat, sôt ellentétes ha-
tást válthat ki, elég, ha bizonyos szoci-
alista arcokra gondolunk, akik naponta 
feltûntek a megboldogult Nap-kelté-
ben, hogy felidegesítsék a közönséget. 
Nem azt kellene bebizonyítani, hogy 
lehet más a politika, hanem azt, hogy 
sokkal jobb is lehetne. Nem valószínû, 
hogy az LMP-nek ez sikerül, még ak-
kor sem, ha a Parlamentben láncolják 
magukat össze ôsszel. Hiszen úgyis 
összenô, ami összetartozik.

* * *
Csak ámulok és bámulok a szocialis-

ták szemtelenségén, pedig volt elég 
idô, hogy megszokjam. A most bemu-
tatott Budapest-stratégia kapcsán ju-
tott eszembe, mennyivel hasznosabb 
lenne az MSZP-nek, ha egy kicsit 
csöndben maradna, és pihentetné 
Horváth Csabát. A vitaindító mûhely-
konferencián a szónokok úgy tettek, 
mintha semmi közük nem lett volna 
Demszky Gábor két évtizedes „mun-
kásságához”. Rendben van: ôk (is) egy 
normális, csendes és élhetô fôvárost 
szeretnének –– most. De eddig mi 
volt? Eddig Hagyó volt és a többiek. 
Horváth Csaba mániákusan ismételge-
ti, hogy Budapestrôl eltûntek a torony-
daruk, nincs mit építeniük. Nahát, ez 
szörnyû! Semmi új irodaház, lakatlan 
lakópark, PPP-beruházás. Szegény fia-
talember szerint Orbán Viktor meg 
akarja büntetni a fôvárost, „ezért 
fosztja most ki, ezért lopta el kórházait, 
ezért lopja el iskoláit, szociális intéz-
ményeit, ezért veszi el minden pénzét, 
mint egy rossz erdei útonálló”. Ebben 
az egyetlen mondatban megmutatkozik 
az MSZP egészen minôsíthetetlen ar-
cátlansága. Tételes cáfolatnak nincs 
értelme, ahogyan vitatkozni sem érde-
mes, csak Isten mentsen meg attól, 
hogy visszaállítsák a „szakszerû mû-
ködést”, ahogyan a jó erdei útonállók 
szokták. Két évtizeden keresztül hall-
gattuk, hogy Budapesten „a jövô épül”, 
de még arra sem futotta, hogy fel-
fessék a gyalogátkelôk csíkjait. A 
folyamatos megújulásról és a világgal 
való együttmûködésrôl ne is beszél-
jünk, egy eladósodott, lepusztult, ko-
szos és büdös fôvárost hagyott ránk 
„Budapest hercege”, lerobbant utakkal 
és jármûvekkel, örök mementóként a 
4-es metróval. Modern és biztonságos 
fôvárost szeretne mindenki, de any-
nyira nem szabadna lebecsülni az itt 
lakókat, hogy ennek megteremtését 
éppen Horváth Csabáékra bízná me-
gint, mert az lenne az igazi büntetés. 
Jobb lenne az ostobaságokat és hazug-
ságokat a kampány idejére hagyni, 
bár nem kétlem, bôven jut belôlük 
akkorra is.
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Olasz régészek meggyôzôdése sze-

rint Mona Lisa vélt modelljének földi 
maradványait tárták fel Firenzében a 
Szent Orsolya-kolostor egyik föld alat-
ti sírboltjában. A történészek úgy vé-
lik Lisa Gherardini, Francesco del 
Giocondo firenzei selyemkereskedô 
feleségének titokzatos mosolyát örökí-
tette meg 1504-ben Leonardo da Vinci. 
Az asszony férje halála után fogadal-
mat tett, és orsolyita apácaként élt 
1542-ben, 63 éves korában bekövetke-
zett haláláig.

A feltárás során a régészeknek át 
kellett törniük a vastag betonpadlóza-
tot, amelyet a kolostor kaszárnyává 
történô átépítése során fektettek le. A 
kriptába egy kapun átjutva, lépcsôfo-
kokon lehetett lejutni. Nagyon hamar 
rábukkantak egy nôi koponyára, vala-
mint csigolyák és bordák töredékeire, 
ráadásul éppen azon a helyen, ahol a 
régi térképek és dokumentumok tanú-
sága szerint Lisa földi maradványait 
végsô nyugalomra helyezték. A kuta-
tásokat pénzhiány miatt azonban ha-
marosan fel kellett függeszteni.

A feltárások júniusban folytatódtak, 
azóta egy emberi csontváz nagy része 
került elô. Az ásatásokat irányító Sil-
vano Vincenti szerint nem biztos ab-
ban, hogy a csontok egyazon személy-
hez tartoztak. A kutatók a továbbiak-
ban genetikai vizsgálatok céljából 
mintát vesznek a csontokból, amelye-
ket összehasonlítanak Lisa gyermekei-
nek DNS-ével, akiket a közelben te-
mettek el. Amennyiben bebizonyoso-
dik, hogy valóban Lisa Gherardini 
földi maradványait találták meg, a 
koponyája alapján komputeres arcre-
konstrukciót végeznek, hogy kiderít-
sék, valóban a firenzei selyemkereske-
dô feleségének arcvonásait és titokza-
tos mosolyát örökítette-e meg Leo-
nardo da Vinci.

* * *

Egy, a Lancet címû brit orvosi folyó-
iratban közölt tanulmány szerint a 
világ felnôtt lakosságának harmada 
fizikailag inaktív, a passzív életmód 
évente ötmillió ember életét követeli. 
Nagyjából minden harmadik, tizenöt 
évesnél idôsebb egyén –– vagyis vi-
lágszerte mintegy másfél milliárd 
ember –– életvitele nem felel meg a 
fizikai aktivitásra vonatkozó jelenlegi 
ajánlásoknak. A jelentés a problémára 
világjárványként hivatkozott. A kama-
szok körében még aggasztóbb a hely-
zet: a 13 és 15 év közöttiek körében 
ötbôl négyen nem mozognak eleget.

A tanulmány fizikai inaktivitásnak 
azt tekinti, ha valaki nem végez heten-
te ötször harmincpercnyi, közepes in-
tenzitású testmozgást, vagy hetente 
háromszor 20 perc nagy intenzitású 
testmozgást, esetleg ezek kombináció-
ját. Megállapították a tanulmányban 
azt is, hogy az inaktivitás növekszik a 
korral, gyakoribb a nôknél, mint a fér-
fiaknál, és a magasabb jövedelmû or-
szágokban a lakosság nagyobb hánya-
dát érinti.

Egy másik Lancet-tanulmány népes-
ségstatisztikákkal hasonlítja össze a 
fizikai aktivitás szintjét és egyes be-
tegségek elôfordulását, köztük a cu-
korbetegségét, a szívbetegségekét és 
a rákét. Az eredmény alapján a moz-
gáshiány 2008-ban több mint 5,3 millió 
ember halálát okozta az 57 millió halál-
esetbôl. A tanulmány állítása szerint 
az inaktivitás a dohányzásnak és az 
elhízásnak megfelelô nagyságú kocká-
zati tényezôt jelent. Becslések alapján 
a mozgáshiány okozza a szív- és érren-
dszeri betegségek hat százalékát, a 2-
es típusú (felnôttkori) cukorbetegség 
7 százalékát, valamint a mellrák és a 
vastagbélrák 10 százalékát.

A tanulmány szerzôi azt állítják, hogy 
ha a mostanihoz képest 10 százalékkal 
kevesebben lennének inaktívak, az 

visszafogott becslések szerint is éven-
te félmillióval kevesebb halálesetet 
jelenthetne világszerte. Az emberi 
testnek mozgásra van szüksége ahhoz, 
hogy a csontok, az izmok, a szív és más 
szervek megfelelôen mûködjenek. A 
szakemberek azonban épp azt hangsú-
lyozzák, hogy miközben az emberek 
egyre több idôt töltenek el számítógép 
elôtt, televíziót nézve vagy autóban 
ülve, egyre kevesebb idôt szánnak 
gyaloglásra, futásra vagy kerékpáro-
zásra. A szerzôk arra is kitértek, hogy 
globális összefogásra van szükség a 
fizikai aktivitás támogatásában: javí-
tani kell a gyalogosok és a biciklisták 
helyzetét a városi utakon, az iskolák-
ban több testnevelésre van szükség, 
és növelni kell a bárki számára sza-
badon hozzáférhetô edzôhelyek szá-
mát.

* * *
Koszovót államként továbbra sem is-

meri el Szlovákia, ugyanakkor a ko-
szovói útleveleket igen.

„A nemzetközi jog értelmében egy 
úti okmány elismerése nem jelenti 
azonnal a kibocsátó hatóság elisme-
rését is. Az, hogy Szlovákia elismeri a 
koszovói útleveleket, nem jelenti azt, 
hogy elismerné Koszovót is” –– mondta 
Boris Gandel, a külügyminisztérium 
szóvivôje. Szlovákia csak a magánsze-
mélyek útleveleit ismeri el, a diploma-
ta- és más szolgálati útleveleket nem.

* * *
Gázcsuhások címmel közölt cikket a 

BEGAS gazdasági felülvizsgálatáról a 
minap az osztrák News magazin. Az 
ügy pikantériája, hogy az írásban em-
lített személyek a Heiligenkreuzba, a 
magyar határ mellé tervezett hulla-
dékégetô elkötelezett zászlóvivôi vol-
tak.

A szerzô szerint az osztrák tartomá-
nyok birtokában lévô BEGAS korábbi 
két elnökségi tagját, Rudolf Simandlt 

 A hajcsár kutyája
(Elsô rész)

Röviddel az 1983-as ausztráliai parlamenti választások 
elôtt az ellenzékben levô Ausztrál Munkáspárt vezetôjét 
Bill Haydent meggyôzték kollegái, hogy mondjon le és 
engedje, hogy a népszerû Bob Hawke pontot tegyen a 
hosszú Malcolm Fraser kormányzásra. Késôbb az újság-
íróknak adott tájékoztatón a csalódott Hayden megjegyezte, 
hogy „jelenleg még a hajcsár kutyája (drover’s dog) is 
gyôzelemre vezette volna a Munkáspártot.” A gyôzelem 
valóban meg is történt, Haydent pedig kinevezték állam-
fônek (governor general). Ezután a jó arcszinéért –– a rossz 
nyelvek szerint –– a finom francia borok és pezsgôk fo-
gyasztása okolható. A volt rendôr éveken át királyi pom-
pában vigasztalhatta magát, hogy nem lett belôle minisz-
terelnök.

Egyesek szerint túlzás lenne azt állítani, hogy a szovjetek 
gyôzelme a második világháborúban egy nagy, felsôbbren-
dû katonai stratégiai vezetés eredménye volt. Pedig azok 
akik a szovjet megszállás idején szünet nélkül hallottak a 
bölcs „generalisszimo” Sztálin elvtársról és Zsukov mar-
sallról talán még el is hitték, hogy itt az „új szovjet ember” 
zseniális példáival állnak szemben. Még ma is nem egy 
történelem könyv és tanulmány Zsukovot a világtörténelem 
nagy tábornokai közé sorolja. Az igazsághoz talán közelebb 
áll az az állítás, ami Bill Hayden fogalmazása szerint a 
szovjeteket még a hajcsár kutyája is gyôzelemre vezethette 
volna a „Nagy Honvédô Háborúban”. Itt nem szabad elfe-
lejteni azt a sok szenvedést és vérontást amit a második 
világháború jelentett az orosz birodalomnak. Ugyanakkor 
azt sem szabad elfelejteni, hogy a „hôsies” támadó vörös 
katonák tudták, hogy ha elôre mennek akkor nagyobb az 
esély a túlélésre mint ha meghátrálnak, mert akkor az arc-
vonal mögül az NKVD elvtársak biztosan legéppuskázzák 
 ket.

Már a hetvenes években nyilvánosságra került az a tény, 
hogy az angol kém-szolgálatnak sikerült megfejteni a né-
met katonai titkosirást (Enigma), ami a német katonai 

vezetés szerint feltörhetetlen volt. Ez azt jelentette, hogy 
a Szövetségesek tudták, hogy milyen német harci egysé-
gek hol és mikor támadnak, vagy védekezésre vannak 
berendezkedve. Ezt a tájékoztatást rendszeresen küldték 
Londonból Moszkvába. Amikor 1943 januárjában a szov-
jetek megindították a támadást a második magyar had-
sereg ellen a Don kanyarnál akkor tudták, hogy az egész 
több ezer kilóméteres keleti fronton a németek és szövet-
ségeseik sehol sem készülnek támadni, s így az oroszok 
óriási erôfeszítéssel, farkasordító hidegben átcsoportosí-
tották csapataikat a don-sztálingrádi térségbe. Ha tudjuk, 
hogy az ellenség milyen erôs s vannak-e tartalékai, akkor 
ez azt jelenti, hogy a támadáshoz ill.áttöréshez szükséges 
túlerô gazdaságos kiszámitása elvégezhetô.

Itt meg kell említeni azt az állandóan ismételt magyar 
baloldali és jobboldali álláspontot amely megbélyegzi a 
Horthy rendszert, hogy egy hiányosan kiképezett és 
rosszul felszerelt hadsereget küldött az orosz frontra. A 
tény azonban az, hogy 1943 január közepén a szovjetek 
csak egy célpontot támadtak, ez pedig a Don kanyarnál 
védôállásban levô  második magyar hadsereg volt. Ha 
Budapest nem egy hanem mondjuk három hadsereget 
küld a Don kanyarhoz sok sok páncélossal, gépesített had-
osztályokkal, akkor errôl értesülve a szovjetek újra kiszá-
mítják a túlerôhöz szükséges haderôket és az eredmény 
lényegében ugyanaz de több magyar veszíti el az életét. A 
magyar hadseregek akkor a lényegében teljes szovjet ha-
digépezet csapását nem tudták volna kivédeni. Bárdossy 
László miniszterelnök azon iparkodott hogy otthon tartsa 
a magyar honvédséget a „haladó” népbíróság azonban né-
hány napi tárgyalás után kötél általi halálra ítélte. Ettôl 
eltekintve, jó lenne, ha az angol kémszolgálat szerepét a 
második világháborúban a magyar történészek is valami-
vel komolyabban vennék.

(Folytatjuk)
Kroyherr Frigyes



és Reinhard Schweifert már koráb-
ban azonnali hatállyal elbocsátották. 

A mostani vizsgálatok megállapítot-
ták, hogy a két elnökségi tag horro-
risztikus, évi 480, illetve 320 ezer eu-
rós fizetést vett fel. Az irreálisan ma-
gas fizetéseket Hans Niessl burgen-
landi tartományfônök disznóságnak 
nevezte. Sokakat megdöbbentett, hogy 
az egykori vezetôk halálos betegek 
életbiztosítási kötvényeit vásárolták 
fel Amerikában, és ez –– ha büntetôjo-
gilag nem is –– morálisan mindenkép-
pen aggályos.

Ráadásul mindkét exfônök különle-
ges gáztarifát élvezett, továbbá sok-
szor szolgálati gépkocsit használt ma-
gáncélra, és privát utazásait is a cég-
nél számolta el. A vizsgálati jelentés 
szerint Simandl esetében napi 422 ki-
lométer szolgálati útnak kellene kijön-
nie a számlák alapján. 

A cikk szerint a vállalaton keresztül 
vásároltak magángépjármûveket, 
amelyeket ugyan kifizettek, de így 
jogtalan adókedvezményt élveztek. 
Több esetben feltételezhetô más adó-
csalás is. A heiligenkreuzi hulladék-
égetôvel kapcsolatban is lehetséges 
szabálytalanságok szerepelnek a vizs-
gálati jelentésben. Így például annak a 
kérdésnek a megválaszolása, hogy 
megfelelô teljesítmények vannak-e az 
ezzel kapcsolatos kifizetéseknél. Ez 
újabb jó hír a hulladékégetôt ellen-
zôknek azok után, hogy annak építési 
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 =HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK 
százaléka „nem megfelelônek” tartja a 
szabadpiaci gazdaságot, 43 százalékuk 
pedig fehéren-feketén kimondta, visz-
sza akarja kapni a kommunizmust.

Ez egyébként többé-kevésbé érthetô 
vágy. Ami ugyanis a második világ-
háború alatt a földdel egyenlôvé tett 
Chemnitzet illeti, a berlini fal leomlása 
nem gazdasági jólétet hozott magával. 
Éppen ellenkezôleg: a helyi ipar leépü-
lésével Kelet-Németország egyik 
nagy gazdasági, kulturális és politikai 
központját tömegével hagyták el. Ma 
húsz százalékkal élnek kevesebben a 
városban, mint húsz éve.

De a szabadságjogoknál néha máshol 
is többet nyom a latban a biztos mun-
kahely és a szociális háló: ékesszólóan 
jelzi ezt, hogy Wirtz szerint a takarék-
bankhoz rengeteg hívás fut be, van-e 
még a Marxot ábrázoló bankkártyák-
ból.

A Reuters híre nyomán az amerikai 
NPR rádió egyébként szavazást indí-
tott a honlapján arról, mi legyen a 
kártya jelmondata: „Az alacsony, ala-
csony kamatlábak kísértete járja be 
Európát” –– hangzik az egyik javaslat.

* * *
A bolíviai terrorista-összeesküvési 

ügyben megvádolt Tóásó Elôd ügy-
védje az Amerika-közi Emberi Jogi 
Bizottsághoz (CIDH) fordult felülvizs-
gálati kérelemmel, hogy elérje véden-
ce –– és az általa ugyancsak képviselt 
horvát–bolíviai kettôs állampolgár 

engedélyét a közelmúltban mind elsô, 
mind másodfokon visszavonták. 

A BEGAS idôközben július 1-jén fu-
zionált a BEWAG-gal, Burgenland 
áramszolgáltatójával, és azóta Energie 
Burgenland név alatt mûködik tovább. 
Az új cég vezérkara tisztán akar látni 
a kipattant BEGAS-botrányban.

* * *
A 19. századi német filozófus, Karl 

Marx arcképével díszített bankkártyá-
kat bocsátott ki Németországban a 
Sparkasse Chemnitz takarékbank. A 
pénzügyi intézmény egy felmérés 
után ragadtatta magát a megkapó lé-
pésre: ebben egyszerûen arról szavaz-
tatták meg az ügyfeleket, illusztráci-
óként kit szeretnének a kártyákon lát-
ni. Roger Wirtz banki szóvivô szerint 
Marx „egyértelmû gyôztesként” vég-
zett az internetes megméretés elsô 
helyén. Némi önirónia is belefért a do-
logba: a bank úgy döntött, hogy a ka-
pitalizmus végét és a kommunizmus 
gyôzelmét meghirdetô filozófusnak az 
egyik bronzból készült büsztjét hasz-
nálja fel a bankkártyához, Marx pedig 
szigorú tekintettel mered a Master-
Card-embléma felé. (A büszt mintája a 
Chemnitz központjában lévô hét méter 
magas emlékmû.)

Az egykori Német Demokratikus 
Köztársaság területén az elmúlt évek-
ben élénk nosztalgia támadt a kommu-
nista múlt iránt. Egy 2008-as felmérés 
tanúsága szerint a megkérdezettek 52 

Mario Tadic –– szabadon bocsátását 
a La Paz-i San Pedro-börtönbôl, mivel 
már több mint három éve tartják fog-
va ôket, s ez sérti az elôzetes letartóz-
tatásban lévôk maximális fogva tartá-
si idejét szabályozó bolíviai törvénye-
ket.
Gianni Prado arról tájékoztatta a 

sajtót, hogy kérvényt adott be a CIDH-
hez, és ebben kéri a 2009-ben kezdôdött 
ügy felülvizsgálatát, a testület elé tár-
va a bolíviai igazságszolgáltatás által 
elkövetett mulasztásokat. A védôügy-
véd emlékeztetett arra, hogy a latin-
amerikai ország törvényei szerint egy 
büntetôjogi eljárás nem húzódhat há-
rom évnél tovább, nem is szólva az 
elôzetes letartóztatás idejérôl.

Az ügy érdemi szakaszának tárgyalá-
sát július 23-ra halasztotta az illetékes 
La Paz-i ítélôtábla elnöke. A vád alá 
helyezett harminckilenc személy 
többségének egészségi állapotát szem 
elôtt tartva a tárgyalás helyszínének 
megváltoztatásáról is döntöttek, a kö-
vetkezô meghallgatás a bolíviai fôvá-
ros helyett Santa Cruzban lesz.

* * *
Megdöbbenéssel értesült –– Semjén 

Zsolt közleménye szerint –– a kor-
mány arról, hogy az Újvidéki Egyetem 
jogtudományi karán, az elmúlt tíz év-
ben jól mûködô gyakorlattól eltérôen, 
az idén a magyar diákok magyar nyel-
ven, de szerb nyelvbôl és irodalomból 
tehettek csak felvételi vizsgát. A köz-
lemény szerint errôl elôzôleg nem ér-
tesítették a diákokat, így ôk a vártnál 
rosszabb eredményeket értek el, ami 
miatt egyetlen jelentkezô sem jutott 
be a költségvetésbôl finanszírozott 
képzésbe.

„Az esélyegyenlôség biztosítása és a 
hátrányos megkülönböztetés meg-
szüntetése érdekében elvárjuk, hogy 
az Újvidéki Egyetem Jogi Kara a kö-
zépiskolai tanulmányaikat anyanyel-
vükön folytató diákok számára tegye 
lehetôvé a felvételi vizsga újbóli lefo-
lytatását –– a korábbi évek mintájára 
–– magyar irodalomból és nyelvtanból, 
nem pedig szerb irodalomból magyar 
nyelven” –– áll a nyilatkozatban.

* * *
Viktor Janukovics ukrán elnök 

Jaltában fogadta Vlagyimir Putyin 
orosz államfôt. A két ország kapcso-
latai fordulóponthoz érkeztek, hiszen 
Kijev nem halaszthatja tovább azt a 
döntést, hogy Moszkvához vagy in-
kább Brüsszelhez közeledik-e. 

Az ukrán és az orosz államfô krími 
tárgyalásainak középpontjában az 
energetikai kérdések állnak. A kijevi 
kormányzat szeretné elérni a gázárak 
csökkentését. Az árszint a Julija Ti-
mosenko akkori kormányfô által 
2009-ben kötött megállapodás alapján 
jelenleg 440 dollár körül mozog ezer 
köbméterenként. Janukovics szerint 
azonban ezt az árat az ukrán gazdaság 
nem bírja majd hosszú távon, s hogy 
ebbéli véleményének nyomatékot 
adjon, hét évre elítéltette ezért a bíró-
sággal az egyezményt megkötô Timo-
senkót. Az orosz álláspont szerint 
ugyanakkor az egykori ukrán minisz-
terelnök törvényesen járt el. Moszkva 
csak akkor hajlandó árengedményekre, 
ha Kijev csatlakozik az orosz–fehér-
orosz–kazah vámunióhoz, illetve az 
Európai Unió mintájára volt szovjet 
tagköztársaságokkal karöltve megala-
pítandó Eurázsiai Unióhoz. A volt 
szovjet gazdasági tér helyreállítása 
ugyanis lehetetlen Ukrajna nélkül. 
Moszkva ugyanakkor szeretné meg-
szerezni az ellenôrzést az ukrán gáz-

tranzit-vezetékrendszer felett is, hogy 
elkerülhetô legyen az olyan árvita, 
amely 2009 januárjában az európai 
szállítások leállításához vezetett. 

Az energetikai kérdések mellett a két 
államfô megvitatja az országaik kö-
zötti fekete-tengeri határvonalat. Ezt a 
szovjet közigazgatási határok alapján 
az ukránok egyoldalúan húzták meg 
1999-ben a Kercsi-szorosban, de kez-
deményezésüket az oroszok sohasem 
ismerték el, és most nyilván új aján-
lattal állnak majd elô. 

Janukovicsnak ráadásul nem maradt 
sok ideje az orosz ajánlat elfogadására, 
mert ennek az évtizednek a végéig tel-
jesen kiépül az Ukrajnát elkerülô két, 
európai tranzitot biztosító gázvezeték-
rendszer, az Északi és a Déli Áramlat 
is, amelyek együttes kapacitása „vé-
letlenül” megegyezik az ukrán gázve-
zetékrendszerével. A döntéskényszer-
re utalnak a két ország kereskedelmi 
kapcsolatai is, amelyek 36 százalékkal 
gyarapodtak tavaly, és értékük meg-
haladta az ötvenmilliárd dollárt, de az 
idei elsô öt hónapban tízszázalékos 
visszaesést mutattak az orosz vám-
hivatal most közzétett adatai szerint.

* * *
A világ legnagyobb vállalatai közé 

tartozó –– több mint kétmillió alkalma-
zottat foglalkoztató –– Walmart örökö-
sei a most nyilvánosságra hozott adat 
szerint 2010-ben 89,5 milliárd dollárt 
(20 853 milliárd forintnak megfelelô 
összeget) tudhattak magukénak. Ez 
egyenlô 48,8 millió amerikai háztartás, 
130 millió amerikai állampolgár össze-
sített vagyonával.

Az olcsó árucikkeket forgalmazó 
diszkont áruházlánc örökösei a Wal-
martot alapító Sam és James Walton 
gyerekei. Gazdagságuk 2007-ben az 
amerikai lakosság alsó 30 százalékának 
a vagyonát tette ki, az azt követô há-
rom évben viszont elképesztô mérték-
ben gyarapodott, és elérte a 41,5 száza-
lékot.

„Ez csak egy példa arra, hogy mekko-
ra egyenlôtlenség uralkodik a jövedel-
mekben Amerikában” –– kommentálta 
az adatokat a Huffington Post liberális 
hírportál. Az amerikaiak leggazdagabb 
1 százaléka 1979 és 2007 között 275 
százalékkal lett vagyonosabb, miköz-
ben a népesség alsó egyötödének csak 
20 százalékkal bôvült a vagyona.

A Walmart –– amely az áruk raktá-
rakban való tárolásával jelentôsen ké-
pes csökkenteni a bérköltségen –– 
máig családi üzletként mûködik, a cé-
get irányító alapító család 48 százalé-
kos tulajdonrészt birtokol. A Walmart-
örökösök közül kettô a világ öt leggaz-
dagabb embere közé tartozik.

EBÉD
HÁZHOZSZÁLLíTÁS!!!
BUDAPEST CATERING

Magyar ételek, házias ízek!
Új családi vállalkozás.

Rendelje meg háromfogásos 
heti menünket kedvezô áron.

Kérje menü füzetünket telefonon.

Kiszállítás:
North Shore és Eastern Subs.  

Hívja Jánost a
04-06-022-905

számon (Sydney)
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Foolytatva az elôzô számunkban 
a Nemzeti Összetartozás Bi-

zottsága tanácskozásáról megjelent 
naplórészletemet, ahol a nemzeti 
emigráció hagyatékának ügye került 
terítékre, több régi ismerôssel is volt 
szerencsém találkozni pl. Kulcsárné 
Szabó Enikôvel, akit még a 90-es 
évek végén az Oktatási Minisztérium-
ból és az elôzô kormány Miniszterel-
nöki Hivatal, Nemzetpolitikai Ügyek 
Fôosztályáról ismerek, valamint Tar-
nóczy Mariannal, aki a Magyar Tudo-
mányos Akadémia Magyar Tudomá-
nyosság Külföldön Elnöki Bizottság 
osztályvezetôje, s így a Köztestületi 
Tagok ügyeinek intézôje, aki 2001-ben, 
az elsô Identitás Konferenciánkon járt 
Ausztráliában. Igen megörültünk egy-
másnak. Tarnóczy Mariann, aki szin-
tén Szentendrén lakik, hazaszállított 
gépkocsiján, de elôzôleg elvitt a Nádor 
utcai irodájába, ahol az Akadémia több 
értékes kiadványával ajándékozott 
meg: „Nemzeti önismeret” –  a Magyar 
Tudományosság Külföldön Elnöki Bi-
zottságának tevékenysége 2006–2011; 
„Tudomány és Magyarság” – Arany 
János-díj és érem 2002–2010, 2011 és 
2012 kiadványai. Ezekben a kárpát-
medencei és külföldi magyarság jeles, 
kitüntetett, tudományos képviselôi 
szembesülnek az olvasóval. Örömmel 
tapasztaltam, hogy közülük sokat sze-
mélyesen is volt szerencsém megis-
merni és velük együttmûködni. Rá-
adásként megkaptam a Közigazgatási 
és Igazságügyi Minisztérium Nemzet-
politikai Államtitkárság által megje-
lentetett „Magyar Nemzetpolitika – a 
nemzetpolitikai stratégia kerete” cí-
mû füzetét. 

Június 19–20, kedd–szerda. Kerényi 
György, az Országgyûlés nemzetpoli-
tikai fôtanácsadója, volt államtitkár, 
kétnapos országjárásra vitt bennünket 
saját gépkocsijával. Elôre elrendezett 
programlátogatást tettünk 

(1) Kecskeméten, ahol a városné-
zés során megtekintettük a Városhá-
zát. Itt találkoztunk Zombor Gábor 
polgármesterrel, aki irodájában foga-
dott, röviden ismertette a város törté-
netét, és bemutatta a Dísztermet is.  
Rövid ismertetést adtam az ausztráliai 
magyar emigrációról. Megtekintettük 
egy lelkes idegenvezetôvel a „Nagy-
templomot”, ami 1774 és 1806 között 
copf stílusban épült székesegyház. 
Óraszerkezete az ország legrégibb, 
ma is mûködô legnagyobb számlapú 
toronyórájával. A Szent Miklós tem-
plomot, ami a XIV. században eredeti-
leg román stílus szerint épült, az 
Evangélikus templomot  amit 1863–64-
ben eklektikus stílusban építettek. 
Megtekintettük a Kossuth szobrot, az 
1956-os emlékmûvet, a Kodály Zoltán-
ra emlékezô Psalmus Hungaricus 
szoborkompozíciót, és sok más érde-
kességet. A legnagyobb élményt a 
Nemzetközi Kerámia Studió megte-
kintése jelentette, ugyanis feleségem 
a Sydney National Art School fôtaná-
raként egyik ausztrál tanártársát, aki 
kerámiát tanított, ide irányította ta-
pasztalatszerzésre. A studió igazgató-
ja, Probstner János, látogatásunk ide-
jén külföldön tartózkodott, de felesége 
az izlandi származású Jóna Gudvar-
dadóttir vezetésével megtekinthettük 
az intézményt és annak kerámiatár-
gyait bemutató múzeumát. Megkap-
tuk ajándékba a 2008-ban és 2011-ben 
Kecskeméten rendezett II. és III. 
Nemzetközi Szilikátmûvészeti Trien-
nálé kézikönyveit gyönyörû munkák 
bemutatásával. Különlegességként 
említhetô még Kecskemét megyei 
jogú vásosáról, hogy intézményei, civil 
és egyéb szerveztei kárpát-medencei 
magyar kapcsolatokat ápolnak a Ha-
tárontúli Magyar Szervezetekkel 
Együttmûködô Munkacsoportjuk ré-
vén. Van egy tucatnyi testvérvárosuk, 

három partnervárosuk Európában, és 
egy Japánban. Négy várossal kiépülô-
ben lévô együttmûködést építenek. Er-
rôl a tevékenységrôl egy külön 28 olda-
las füzet tanúskodik. Kaptunk kurió-
zumként ajándékba egy értékes kiad-
ványt, Petôfi Sándor 1843-ban kézzel 
írt Ibolyák címû, nemrég elôkerült 
munkáját, amit 1996-ban jelentetett 
meg nyomtatásban az Argumentum- 
és a Kortárs Kiadó.

(2) Szegeden du. elsôként Dr. Mécs 
Lászlóval találkoztunk, aki a Tökés 
László vezette Kárpát-medencei Ma-
gyar Autonómia Tanács titkára. Vele 
ebédeltünk egy tiszaparti vendéglôben. 
Megbeszéltük az autonómia koncep-
cióval kapcsolatos kérdéseket, s fô-
ként, hogy milyen esélyek kínálkoznak 
a szomszédos kárpát-medencei utódál-
lamokban élô ôshonos magyarok szá-
mára ennek megvalósítára. Ezt követô-
en a felújításban lévô Szegedi Színház-
ba mentünk, ahol Nagy László üv. 
igazgató fogadott minket. Ismertette a 
színház történenetét, s hogy most nagy 
átalakítások folynak, fôleg a színház 
hôszigetelését és klímaberendezését 
kívánják megoldani. Elvezetett a mun-
kálatok helyszínére, és távozásunkkor 
megajándékozot a „Szeged szívében” 
címû 248 oldalas, képekkel és doku-
mentumokkal tûzdelt vaskos kötettel, 
amiben a színház 1883–2008 közötti 125 
éves története olvasható. Ezután a 
Városházára mentünk, ahol megtekin-
tettük a tanácstermet, ami után egy 
gyors városnézés következett, majd a 
püspöki palotába, szálláshelyünkre si-
ettünk. Dr. Kovács József a Szent 
Gellért Szeminárium rektora fogadott 
minket. Dr. Kiss-Rigó László me-
gyéspüspök elnézését tolmácsolta, aki-
nek sürgôsen külföldre kellett távoz-
nia, s ezért most ô lesz a házigazdánk. 
Elhelyezkedésünk után közösen át-
mentünk a szomszédos Gál Ferenc 
Hittudományi Fôiskolába, ahol Dr. 
Kozma Gábor rektor fogadott minket 
irodájában, és adott korhû tájékozta-
tást a város történetérôl. Én az ausz-
tráliai magyar emigráció tevékenysé-
gérôl és a katolikus lelkészhiányról ad-
tam tájékoztatót. A rektorok megaján-
dékoztak minket a több mint 200 olda-
las Dr. Fári Irén által összállított 
„Szeged Anno…” fényképeken ôrzött 
történelmével, a Szegedi Székesegy-
házat bemutató 214 oldalas kötettel, és 
a Szeged-Csanádi Egyházmegye 2012-
es Kalendáriumával.  Ezután túrát tet-
tünk a fôiskola és a szeminárium épü-
letében, gyönyörködtünk a falakra he-
lyezett Prokop festményekben és be-
tértünk a szeminárium meghitt kápol-
nájába. Megtekintettük a csodaszép 
szegedi Székesegyházat, ami Szegedi 
Dóm vagy Fogadalmi templom néven 
ismeretes a helyiek számára. Kovács 
József rektor egyébként ismeri a Par-
ramattai Egyházkerületünkbe tavaly 
érkezett új papunkat, Ft. Lédeczi Dé-
nest, és üdvözletetét küldi számára. 
Megmutatta szemináriumi lakosztá-
lyát, és leemelve a könyvespocról meg-
ajándékozott a Pázmány Péter Katoli-
kus Egyetem Kánonjogi Posztgraduá-
lis Intézetében 2009-ben megvédett 
doktori (PhD) disszertációja kibôvített 
változatával, a 200 oldalas „Visitatio 
Canonica a gyulai plébánián (1715-
1993)” címû tanulmányával. Este egy 
környékbeli étterembe mentünk va-
csorázni, ahol megismertetett minket a 
szeminárium életével, a két tucatnyi 
kispap történéseivel, akik jelenleg nyá-
ri szabadságon vannak. Másnap korán 
reggel a püspöki palota ebédlôjében 
reggeliztünk a rektorral, és útrakel-
tünk országjárásunk következô ál-
lomására

(3) Kiskunmajsára, ahol már 
vártak bennünket Kozma Huba és 
Nahimi Péter barátaink, hogy bemu-
tassák:  

• az 56-os Múzeumot, ahol egy 
szovjet T-55-ös páncélos és két 57mm-
es szovjet gyármányú páncéltörô lö-
veg van kiállítva, ezekkel 1956. ok-
tóber 26-án a corvinközi harcosok 17 
szovjet tankot lôttek ki. A múzeum-
ban fegyverek, felszerelések, öltözé-
kek, fényképek, újságok, röplapok, 
térképek, zászlók vannak kiállítva, 
bemutatva a forradalom és szabad-
ságharc eseményeit fôként a Pong-
rátz testvérek gyûjtésének jóvol-
tából; • a kerek Kápolnát, ahol Pong-
rátz Gergely és Ödön hamvai nyug-
szanak, a falakon többszáz hôsi halott 
és mártír névét viselô tábla társaságá-
ban, sok virággal és koszorúval dí-
szítve;• az 56-os Ifjúsági Tábort, ahol 
székelykapu fogadja az érkezôket, és 
beljebb csinos épületek, konyha, 
ebédlô, hálószobák, elôadóterem és 
úszoda várja évente többször is a 
mintegy 30–40 fôre méretezett tábor, 
a Kárpát-medence minden tájáról 
érkezô fiatalokat, hogy megismerked-
jenek az 1956-os Forradalom és Sza-
badságharc valódi szellemiségével, 
értékével és eredményével, a szovjet 
hatalom megdöntésével. Az idei nyári 
táboron elôadók voltak többek között: 
Bíró Zoltán irodalomtörténész, az 
MDF elsô elnöke és Wittner Mária 
elítélt szabadságharcos, országgyûlé-
si képviselô. Kozma Huba egykori 
MDF-es képviselô, a Gazda Körök volt 
elnöke, javaslatára és közbenjárásra 
került az 56-os Múzeum Kiskunmaj-
sára, és a Pongrátz testvérek elhunyta 
után ô lett az intézmény gondozója, és 
az ifjúsági táborok rendezôje, amiben 
segítséget nyújt neki Nahimi Péter, 
akit 1994-ben ismertem meg Auszt-
ráliában, Dr Pordány László nagy-
követünk barátjaként. Látogatóba 
jött, s együtt mentünk fel hárman a 
Brisbane melletti Marsdeni Magyar 
Házba elôadást tartani. Távozásunk-
kor ajándékba kaptam Pongrácz Ger-
gely és Pongrácz Ödön életrajzát, 
aminek kiadását Kozma Huba szor-
galmazta, és kaptam egy másik köny-
vet is: „Páll Lajos 70 éves”, a korondi 
festômûvészrôl és versfaragóról szól 
a történet, akivel az ‘56-os magyar 
forradalom romániai politikai elítélt-
jeként Kozma Huba beszélget, és 
verseit Gálfalvi György válogatta a 
kötetbe, s ami közel száz színes fest-
ményét is tartalmazza. A mintegy 300 
oldalas könyvet a Csantavér Kiadó, 
Kiskunmajsa és a Pallas-Akadémia 
Könyvkiadó, Csíkszereda, összefogva 
hozta forgalomba. A könyvben a kö-
vetkezô dedikáció olvasható: „Kardos 
Bélának hajdanvolt erdélyi utunkra 
emlékezve szeretettel, barátsággal 
Kozma Huba.” 1992-ben Huba veze-
tésével jártuk be Erdélyt és a Csángó-
földet. Ezen még a Bánffyhunyadon 
1916-ban született anyósom is részt 
vett. Korondon pedig a híres kerámia 
kancsókat és tálakat készítô Páll csa-
lád házában szálltunk meg. 

(4) Kalocsa volt útunk következô 
állomása. Fogadott bennünket Bábel 
Balázs érsek úr, aki szoros irodalmi 
kapcsolatot tart fenn hetilapunk, a 
Magyar Élet fôszerkesztôjével – aki-
nek jóvoltából jól ismeri az ausztráliai 
nemzeti emigráció tevékenységét és 
világnézetét –, legutóbbi könyvét is 
elküldte számára. Kaptunk egy kom-
petens vezetôt, akivel megtekinthet-
tük az érsekség hatalmas könyvtárát 
és gazdag kincstárát. Egy másik ked-
ves hölgyvezetôvel pedig bejártuk a 
várost, megtekintettük neveztessé-
geit: az új helyre költözött Paprika 
Múzeumot, a Városi Galériát, az 1848-
as elsô magyar kormány szoborkom-

pozícióját, a Sydneyeben elhunyt Csi-
csáky Jenô emléktábláját, aki az 50-es 
években a Szent István Egyesületnek 
volt elnöke, és ôstörténeti tanumányai-
ról volt ismeretes, amiket az általam 
vezetett nyomda és kiadóvállalat  je-
lentetett meg. Ebédelni egy dunaparti 
vendéglôbe mentünk közvetlen a 
kompjárat mellett. A székesegyházat 
sajnos nem tudtuk megnézni mert 
felújítás alatt volt, de a Fôutcán egy 
szép kis templomba betértünk. A 
városnézés után siettünk vissza Buda-
pestre, mert este az Operaházba volt 
jegyünk meghallgatni a népszerû Tos-
ca operát rokoni környezetben.  

Június 22-én péntek este, elmen-
tünk feleségemmel együtt a Magyar 
Nyelv és Kultúra Nemzetközi Tár-
sasága, az Anyanyelvi Konferencia 
közgyûlésére a Rákoczi úti székhely-
ükre. Pomogáts Béla elnök nagy sze-
retettel fogadott minket, és bemutatott 
az egybegyûlteknek. A közgyûlés 
egyetlen pontja az új alapszabályok 
elfogadása volt, ami a szervezetnek az 
állam által megkövetelt újbóli regiszt-
rációjához volt szükséges. Itt is ta-
lálkoztam régi ismerôsökkel pl. Cser-
venka Judittal a Kossuth Rádiótól, és 
kötöttem új ismeretséget pl. Somogyi 
István professzorral az ELTE-rôl, 
Nagy Zoltánnal, a Székely Ház Köz-
hasznú Alapítvány kuratoriumi elnö-
kével stb. Felszólalásomban ismertet-
tem röviden az Identitás Konferen-
ciáinkat, amik a magyar nyelv megtar-
tása érdekében szervezôdnek. Kaptam 
Pomogáts Bélától több értékes köny-
vet és folyóiratot: Torbágyi Péter: Ma-
gyarok Latin-Amerikában; Marosvári 
Attila: A magyar Cserkészet az emi-
grációban 1945 és 1956 között; Pomo-
gáts Béla két kötete: Nyelvhaza – Száz-
három vers a magyar nyelvrôl, és Er-
délyi irodalom – nyugatról nézve; és a 
Nyelvünk és Kultúránk címû folyóirat 
több évfolyamát.  

Július 2, hétfô este, elmentünk fe-
leségemmel és nászasszonyommal 
együtt a II. Világtalálkozó, Nemzeti 
Kulturális Gálaestjére, az Uránia 
Nemzeti Filmszínházba. A mûsor sze-
rint a kulturális értékeink seregszem-
léjén felléptek többek között: Mécs 
Károly, Jászai Mari-díjas kiváló mû-
vész; Pitti Katalin, Liszt ferenc-díjas 
operaénekes; Tamás Gábor énekes, a 
Magyar Kultúra Lovagja (Svédor-
szág); Nemcsák Károly, Jászai Mari-
díjas színmûvész; Budai Ilona, Ma-
gyar Örökség-díjas népdalénekes; a 
Bartók Béla Konzervatórium Gyer-
mekkórusa; a Szent Efrém Férfikar; 
Szakcsi Lajos Béla, Liszt Ferenc-dí-
jas  zongoramûvész, és Kathy-Hor-
váth Lajos hegedûmûvész, a Magyar 
Köztársaság Érdemes mûvésze; Tolcs-
vay László, Erkel-díjas elôadómû-
vész, Alex Horsch és az Arany Pajzs 
ôsi zenéje; Nádas Néptáncegyüttes, 
Tarics Péter, Boráros Imre elôadó-
mûvészek (Felvidék); Pukner Antal 
és sokan mások. Mûsorvezetô volt 
Endrei Judit. Átadásra kerültek a Vi-
lág Magyarságáért mûvészeti elis-
merések. Örömmel tapasztaltam, hogy 
Boráros Imre – aki 2006-ban ‘56 50. 
évfordulóján szerepelt Sydneyben –, 
az ausztráliai Ruttkay Tamástól sza-
valt egy, a magyar magmaradásunkat 
proklamáló ifjú vallomását.  

Július 3, kedd, de. elmentünk felesé-
gemmel, lányommal és két unokám-
mal a II. Világtalálkozó Megnyitó Ün-
nepségére az Uránia Nemzeti Film-
színházba. A bejáratban díszmagyar 
ruhába öltözött fiatal lányok és asszo-
nyok fogadtak minket. Az ünnepély 
elôtti gyülekezetben lekezeltem a Vi-
tézi Rend, a Szent László Társaság és 

Rend, valamint a Magyar Kultúra 
Lovagjaival, akik rendjeik díszruhájá-
ban ill. palástjában könnyen felismer-
hetôk voltak. Az elôadóteremben he-
lyünket elfoglalva kezdôdött az ünnep-
ség. Elhangzott a Hiszekegy, a Boldo-
gasszony Anyánk kezdetû Mária 
énekünk és a Székely Himnusz. Bevo-
nult a történelmi zászlók és a rendek 
díszôrségének karéjában a Szent Ko-
rona (hasonmás) és elhelyezkedtek a 
színpadon, festôi látványt nyújtva.  

Dr. Tanka László üdvözölte az egy-
begyült népes közönséget, amely meg-
töltötte a termet. Felkérte az egyházi 
vezetôket fohászkodjanak a magyar-
ság összefogásáért, és áldják meg a 
Szent Koronát. Elhangzottak a meg-
nyitó beszédek, üdvözletek a világ 
minden tájáról. Átadásra kerültek a 
Világ Magyarságért és a Tiszteletbeli 
Magyar elismerések, majd végezetül 
a Kárpát-medencei civil szervezetek 
konfederációja alapokányának aláírá-
sával és a Magyar Himnusz eléneklé-
sével ért véget a megnyitó ünnepség. 
Mindezt csak annyival tudom kiegé-
sziteni, hogy az egyik egyházi vezetô, 
aki a magyar összefogásért imádko-
zott, s aki megáldotta a Szent Koronát, 
ô a felvidéki Erdélyi Géza ref. püspök 
volt. A Világ Magyarságáért elisme-
rést rajtam kívûl még Kányádi Sán-
dor erdélyi író kapta. A többieket nem 
ismerem, meg kell várni a hivatalos 
jelentést s abból majd kiderül. A szá-
momra átnyújtott elismerô okiratban 
a következô szöveg olvasható: „A Ma-
gyar Világtalálkozó Szervezôbizottsá-
ga, a Panoráma Világklub és a Ma-
gyarságszolgálati Alapítvány Kurató-
riuma Kardos Béla részére az össz-
magyarság nemzettudatának és ösz-
szefogásának erôsítése érdekében 
végzett kiemelkedô munkásságáért a 
Világ Magyarságáért elismerést ado-
mányozza, megköszönve a hazafias ál-
dozatvállalást, amellyel hozzájárul a 
magyarság szellemi örökségének meg-
maradásához, és az országok közötti 
civilkacsolatok elmélyítéséhez.  Buda-
pest, 2012. július 3. dr. Tanka László 
alapító elnök” Az elismerés átadásával 
kaptam egy szép keresztet, Józsa Ju-
dit kerámiamûvész alkotását, és egy 
dobozban a 10 kötetes Wass Albert re-
gényeit díszkiadásban. Az elismerést a 
következô szavak kiséretében köszön-
tem meg: „Tisztel Hölgyeim és Uraim, 
Kedves Honfitársaim! Szeretném meg-
köszönni a Világtalálkozó alapító el-
nökének, a Panorama Világmagazin 
szerkesztôjének és a világklubok lét-
rehozójának, Dr. Tanka Lászlónak és 
önzetlen munkatársainak azt széles-
körû nemzetmentô munkáját, amit 
civil szervezetként, minden állami tá-
mogatás nélkül, az egyetemes ma-
gyarság érdekében kifejtenek. Ennek 
révén figyelemmel kísérik a nagyvi-
lágban mûködô magyar szervezetek 
és egyének hasonló tevékenységét az 
egyetemes magyarság javára, és fô-
leg, hogy ezt a munkát elismerésben 
részesítik. Így kerültem én is, és tavaly 
Csapó Endre a Magyar Élet fôszer-
kesztôje, a célkeresztbe, mint akik a 
nemzeti emigráció hasznos munká-
saiként tevékenykednek Ausztráliá-
ban. Ezáltal az ausztráliai magyar kö-
zösség, az ott mûködô nemzeti emig-
ráció tevékenysége a Panorama ma-
gazinon, az „Ausztrália és Új-Zéland 
magyarok világa” és a „Magyarok a 
nagyvilágban” címû példátlan kötetek 
megjentetésével, és közvetve az Ame-
rikai-Kanadai Magyarság címû heti-
lapon keresztül, a világmagyarság fi-
gyelmébe került. Köszönöm, hogy a 22 
éven át elnökségem alatt mûködô er-
nyôszervezet a Új-Dél-Walesi Magyar 



Kardos Béla magyarországi közérdekû 
tevékenységérôl — Második rész

Szövetség és a megmaradásunkat elô-
segítô Identitás Konferenciák ered-
ményes tevékenysége – amit az egye-
temes ausztráliai nemzeti emigráció 
nevében és érdekében az elmúlt 60 
évben végeztünk –, rajtam keresztül 
szintén elismerésben részesült. Kö-
szönöm Önöknek, akik a mai esemé-
nyen részt vesznek, hogy velem együtt 
részesei lehetnek ennek a felelmelô 
ünnepségnek, amikor hálában és elis-
merésben részesülnek olyan önzetlen 
közéleti személyiségek, akik a nemzet 
szolgálatában, minden ellenszolgálta-
tás nélkül teszik önként vállalt köteles-
ségüket a szebb magyar jövô érdeké-
ben.  További jó munkát kívánva a Vi-
lágtalálkozó szervezôinek és Magyar-
ország nemzeti kormányának, búcsú-
zom hazafias köszöntéssel: Szebb Jö-
vôt!” 

Megemlítem még, hogy találkoztam 
a megnyitó után az ausztriai Rada há-
zaspárral, Marikával, aki a bécsi Club 
Pannonia elnöke, és férjével István-
nal, aki vezetôségi tag. Velük már évek 
óta internet kapcsolatban állok, s csak 
most derült ki, hogy Sydneyben régi 
ismeretség köti ôket a glendenningi 
Délvidéki Magyar Klub igazgatósága 
elnökéhez Deák Zoltánhoz, akinek jó-
kívánságaikat küldik.  

Július 4, szerda de. A nagy meleg 
ellenére, amikor Budapesten napok 
óta 40 körüli hôfokot mérnek, el kellett 
látnom az önként vállalt feladatokat. 
Ma felkerestem a délbudai Szent Adal-
bert Alapítvány egyik lelkes munka-
társát Átányi Lászlót, aki évek óta 
rendszeresen viszi adományainkat a 
kárpátaljai magyar iskolák nehézsor-
sú tanulóinak megsegítésére. Átadtam 
számára a Punchbowli Nyugdíjasok 
Köre küldeményét. Azóta kézhez kap-
tam postán az alapítvány kuratóriuma 
elnökének, dr. Hetényi Lászlónak, 
köszönô levelevét: „SZENT ADALBERT 
MISSZIÓ ALAPÍTVÁNY H-1119. Buda-
pest, Fehérvári út 88/A. IV. em. 3. Új-
Dél-Walesi Magyar Szövetség, Ausz-
trália Kardos Béla elnök úr részére, 
Igen Tisztelt Elnök Úr! Hálás szívvel 
köszönjük a Punchbowli Nyugdíjasok 
Köre adományát, amivel nagy segítsé-
get nyújtanak a Szent Adalbert Misz-
szió Alapítványon keresztül a kár-
pátaljai magyar iskolásoknak. Az önök 
által összegyûjtött 1100 AUD igen sok 
iskolás gyermek tanulásához könyve-
ken, fizikai fejlôdéséhez az étkezési 
támogatáson keresztül lesz hosszú ide-
ig a biztos támasz. Kodály Zoltán: „Az 
emberek között a legrövidebb távol-
ság a mosoly.” Önök ezt a mosolyt a 
távoli Ausztráliából fogják a kárpátal-
jai gyerekek arcára fakasztani. Jó 
egészséget, sok örömet és boldogságot 
kívánok Missziónk és magam nevében 
Önöknek, és Isten áldását kérve szívé-
lyes üdvözlettel: dr. Hetényi László 
Kuratórium elnöke Budapest, 2012.” 
Átányi tanár úrtól látogatásom során 
kaptam néhány általa írt mesekönyvet, 
amit a kárpátaljai gyerekeknek készí-
tett, miután ott nagyon nehéz ilyen 
magyarnyelvû könyvekhez jutni. Ta-
lán a sydneyi óvodások és elemisták is 
hasznát fogják venni.   

Július 5, csütörtök du. Találkozót be-
széltem meg Moldován Istvánnal az 
Országos Széchenyi Könyvtár Elek-
tronikus Szogáltatások Osztálya veze-
tôjével, hogy az ausztráliai Magyar 
Élet hetilap miként kerülhetne fel az 
OSZK Elektonikus Dokumentum Köz-
pont közremûködésével a világhálóra. 
Beszélgetésünkbe bekapcsolódott Csá-
ki Zoltán az Elektronikus Könyvtár 
osztálytól, és Kiss László a Gyarapí-
tási osztálytól. A Magyar Élet kiadó/
szereksztôjétôl Márffy Attilától ka-

pott információk alapján közöltem, 
hogy milyen formában lenne képes a 
teljes újság anyagát az OSZK rendel-
kezésére bocsátani. Ezt a szakembe-
rek megfelelônek találták. Ehhez már 
csak az „Együttmûködési megállapo-
dást” kell mindkét fél részérôl aláírni. 
Ha az megtörténik, akkor  egy hóna-
pos késéssel a lap felkerül az OSZK 
elekronikus szolgatásának hálozatára. 
Beszélgetésünk ideje alatt kézhez kap-
tam, hogy jelenleg milyen anyag áll az 
OSZK rendelkezésére Ausztráliából. 
Ennek birtokában igyekezni fogok ezt 
az anyagot tovább gyarapítani az auszt-
ráliai magyar nemzeti emigráció fel-
lehetô és dokumentálható kiadványa-
ival.   

Július 7, szombat. A II. Világtalál-
kozó – az összmagyarság talákozóhe-
lye a Világfaluban – a SYMA Központ-
ban. Az egésznapos eseményre már a 
nyitás elôtt ott voltunk feleségemmel, 
hogy segítségére legyünk az Ausztrál 
Országpavilonban tevékenykedô Har-
math Ilonának, Bôsze Ferencnek, 
Gáspár Andrásnak, akik már szépen 
díszítették a rendelkezésre bocsátott 
pavilont. Az én szerepem abban me-
rült ki, hogy mindazoknak akik Auszt-
ráliába való letelepedés, vagy tanulás 
szempontjából érdeklôdtek a kijutási 
lehetôségek felôl, felvilágosítást nyújt-
sak. Voltak, akiket az ausztráliai ma-
gyar emigráció léte, tevékenysége is 
érdekelte. Voltak, akik ötletekkel, el-
végzendô feladatokkal láttak el. Zelei 
József például, az Egyesült Államok 
után jövôre Ausztráliában akar mint 
béke aktivista kerékpározni Melbo-
urne, Canberra, Sydney, Brisbane út-
vonalon. Aki érdeklôdik eddigi tevé-
kenysége és tervei iránt, az informá-
ciót talál a következô internetes címe-
ken: www.facebook.com/ketkereken – 
www.bikeforpeace.info   – www.ketke-
reken.com

Sok régi baráttal és ismerôssel ta-
lálkoztam. Többek között Tóth Zsó-
kával, aki a Magyar Mûvelôdési In-
tézet  Drámapedagógusaként járt 
Sydneyben, Canberrában és Melbour-
neben, fellépett rendezvényeken és 
oktatott, ahol arra igény mutatkozott. 
A svájci B. Szabó Péter, akivel annak 
idején az MVSZ-ben dolgoztunk, s most 
az ô borát ittuk a Világtalálkozón. Dr. 
Koncz Gáborral, aki a Magyar Kultú-
ra Alapítványnak volt üv. igazgatója, 
Bába Szilviával, aki szintén MKA-nál 
dolgozott, és még sorolhatnám, akik 
Ausztráliából vettek részt a Világta-
lálkozó eseményein, pl. Gáspár Verát 
a NSW-i Magyar Szövetség titkárát, és 
férjét Jánost, vagy Veresss Évát, dr. 
Szörényiné Évát, aki rendszeresen 
jár Ausztráliába Csapó Endréékhez 
rokoni látogatásra. Délután a Magya-
rok a Nagyvilágban program kere-
tében Ausztrália nevében felszólalt: 
Szabó Ágnes Adelaidebôl, Harmath 
Ilona, Gáspár András és jómagam 
Sydneybôl, és Bôsze Ferenc az Ausz-
tráliai Világklub társelnöke volt az 
elôadások levezetôje. Az alábbiakat 
mondtam: „Ausztrália a korlátlan le-
hetôségek hazája … Ezt hirdették több 
mint 60 évvel ezelôtt az ausztráliai 
bevándorlást propagáló kiadványok. 
Azóta annyiban változott a helyzet, 
hogy manapság fôként csak angol ny-
elvtudású szakembereknek van lehe-
tôségük a bevándorlásra. Amikor a II. 
Világháború után fôleg a Németor-
szágban rekedt több százezer mene-
kült válaszút elé került, hogy vagy 
felveszi a német állampolgárságot, 
vagy hazatér az vôrös hadseg által 
megszált Magyarországra, vagy pedig 
kivándorol valamelyik tengeren túli 
országba, akkor szép számmal akad-

tak olyan katonák, rendôrök, csend-
ôrök, politikusok, állami tisztviselôk, 
ügyvédek, orvosok, tanárok, akik anti-
bolsevista magatartásuk folytán – lát-
va azt otthoni kommunista berendez-
kedést –, és az újabb menekült ára-
datot, 1949–50-ben a kivándorlást vá-
lasztották. Belôlük lett a magyar nem-
zeti emigráció, mivel nem gazdasági, 
hanem politikai okokból vándoroltak 
tengeren túlra. Az a mintegy 20–25 
ezer emigráns, aki Ausztráliát válasz-
totta, nem talált semmit sem, amit egy 
elôzô magyar bevándorló réteg ha-
gyott volna hátra okulására. Ráadásul 
tôbbségük nem ismerte az angol nyel-
vet sem. Két évig olyan munkahelyen 
voltak kénytelen dolgozni, ahová ki-
rendelték ôket. Olyan helyekre kerül-
tek, ahová az ausztrálok nem szívesen 
mentek dolgozni. Fôként nehéz fizikai 
munka végzésére: vas- és nehézipari 
gyárakban, vasúti pályamunkán, út-
építésen, vagy bányákban. Az elsô 
években bizony nehéz volt, fôleg az 
entellektüellek számára, akik nem is-
merték a fizikai munkát. A Magyar-
országon nyert széleskörû általános 
tudás viszont késôbb alkalmassá tette 
a többséget, hogy eredeti, vagy ahhoz 
hasonló pályát választva, folytathassa 
tanult hivatását. Ennek köszönhetôen 
a késôbbi felméresek azt mutatják, 
hogy a magyarok létszáma az összla-
kosságnak csupán csak ezreléke, de a 
tudományosság, mûvészet, a mérnöki, 
ipari és a gazdasági ágazatok terén, 
ahol az ország fejlôdésének értékeit 
mérik, ott 10%-os arányban vannak 
képviselve.  Késôbb, 1956 után, ez a 
létszám egy újabb 20–25 ezer mene-
külttel bôvült. Számukra már nem volt 
olyan nehéz a beilleszkedés, mert 
ekkor már nem írták elô a két éves 
munkakötelezettséget, és már léteztek 
az önerôbôl létrehozott magyar egy-
házak, a társadalmi, sport és bajtársi 
egyesületek, magyar házak, klubok, 
iskolák, cserkészet és a magyar sajtó, 
ahol eligazítást és tanácsot kaphattak. 
Elképesztô, hogy milyen szorgalom-
mal látott neki a nemzeti emigráció az 
önazonosságát biztosító intézmények 
felállításához. Az 56-os emigráció be-
kapcsolásával ez a teljesítmény tovább 
fejlôdött. Késôb a 60–70-es években 
ezerszámra érkeztek az elszakított 
részekrôl: Erdélybôl és Felvidékrôl, 
akik az elnyomó kommunista és ki-
sebbségi létbôl menekültek. Ezeknek 
a menekült státuszához és talpraál-
lásához messzemenô segítséget kap-
tak intézményeinken keresztül. Ezidô-
ben érkeztek bevándorlók a Délvidék-
rôl is, akiktôl a Titó-rezsim szívesen 
megvált, sôt olyan országokból is, ahol 
nem ment jól a soruk pl. Dél-Ameri-
kából. Az ausztráliai nemzeti emigrá-
ció méltóképpen teljesítette önként 
vállalt hivatását. A vasfüggöny mögül 
érkezett társemigrációval összefogva 
komoly tevékenységet fejtett ki az 
Anti-Bolsevic Bloc of Nations, és a 
Rab Nemzetek Szövetsége tevékeny-
ségén keresztül a kommunizmus le-
bontása érdekében. Amikor az ún. 
rendszerváltozás elsôként Magyaror-
szágon bekövetkezett, akkor a canber-
rai föderális parlamentben az ausztrál 
politikai pártok örömüknek adtak kife-
jezést, és egyöntetûen köszönetet 
mondtak a magyar nemzeti emigrá-
ciónak évtizedes, meg nem alkuvó vi-
lágméretû tevékenységéért. Amikor a 
megszálló orosz csapatok elhagyták 
Magyarországot hálaadó szentmisét 
tartottunk a sydneyi katedrálisban. Az 
eseményen három ezren vettek részt, 
és a misét Clancy érsek úr celebrálta. 
Részt vett rajta Új-Dél-Wales minisz-
terelnöke, a Budapesti születésû Nick 

Greiner családostól, és a társemigrá-
ció vezetôi zászlós küldöttségel. E mel-
lett gondot fordítottunk a magyar nem-
zet értékeinek ismertetésére is. Szá-
mos angol nyelvû könyvet publikál-
tunk a magyarság bemutatására, mind 
történelemi, mind kulturális és sportot 
érintô kérdésekben. Pamfleteket és 
füzeteket jelentettünk meg angol nyel-
ven, melyekben történelmi igazságo-
kat tártunk fel, felhívva a figyelmet a 
magyarságot ért sérelmekre – pl. a 
Trianonban és II. Világháború utáni 
kényszerbékékre –, kiutat keresve 
ezek orvoslására. Ezen kiadványain-
kat megkapták az ausztrál politikusok, 
az egyházak vezetôi és a közélet, a 
civil szféra kimagasló személyiségei. 
Több száz együttérzô levél bizonyítja 
tevékenységünk eredményét. Kultu-
rális találkozókat rendeztünk hagyo-
mányaink ápolására, majd identitás 
konferenciákat nyelvünk és megma-
radásunk megtartására, bevonva ezek-
be a tanítókat, tanárokat, valamint a 
cserkészet, a tánccsoportok és az egy-
házak vezetôit. A redszerváltozást kö-
vetôen azonnal bekapcsolódtunk az 
ország és a határon túli országrészek 
támogatásába. Évente százezer dollárt 
meghaladó segélyeket folyósítottunk 
a határon túli oktatási intézmények 
támogatására. Csatlakoztunk a Csoóri 
Sándor vezette Magyarok Világszövet-
sége munkájához. Elnökségi tagként 
meglátogattam a magyarlakta orszá-
gokat Európában és Amerikában, be-
szervezve szervezeteiket az MVSZ 
zászlaja alá. Felszólaltam nemzetközi 
fórumokon (ENSZ, EBESZ stb.) a szom-
szédos országokban élô ôshonos ma-
gyar kisebbséget ért jogsértések fel-
tárása és orvoslása érdekében. Fogad-
tuk a Magyarországról érkezô állami- 
és parlamenti küldöttségeket, sporto-
lókat és egyéni elôadókat, hogy kö-
zelebb kerüljünk egymáshoz. Hadd is-
merjék meg a nemzeti emigráció által 
megôrzött történelmi értékeket, amit 
a 45 éves kommunista rendszer kitö-
rölt a társadalom emlékezetébôl. Éven-
te megrendeztük nemzeti ünnepély-
einket: a Március 15-i Szabadság Ün-
nepélyt, Hôsök Napját, Június 4-én a 
Trianoni Tragédiára való emlékezést, 
az Augusztus 20-i Szent István Ünne-
pélyt, az Okóber 6-i Aradi Vértanuk és 
az 1956-os Magyar Forradalom és Sza-
badságharc Emlékünnepélyét. Nem 
feledkeztünk meg a neves történelmi 
évfordulókról sem. Számos jubileumi 
megemlékezést rendeztünk, mint pl. 
1956-ban a Nándorfehérvári Diadal 
500. évfordulója, 1969-ben Szent Ist-
ván születésének millenniumi ünnep-
ségei, 1974-ben Szent László emlék-
évet a mogyoródi csata, a magyar sza-
baság és függetlenség 900 évvel ez-
elôtti kivívása emlékére. 1996-ban a 
Magyar Honfoglalás Millecentenári-
umát, 2000-ben a keresztény magyar 
államiság millenniumát. Ezekre a meg-
emlékezésekre rendszereren meghív-
tunk ausztrál politikusokat, közéleti 
személyeket és a társemigráció veze-
tôit. Az Ausztrál Föderáció 100 éves 
ünneplése kapcsán 2001-ben, kiállítás-
sal egybekötött „Hungarian Presenta-
tion Day”-t, bemutató napot rendez-
tünk Sydneyben, az Új-Dél-Walesi Par-
lament elôadótermében, ahol bemutat-
tuk, hogy az elmúlt 50 évben mivel 
járult hozzá a magyar emigráció Auszt-
rália felemelkedéséhez. Egész napon 
át soroltuk azokat az értékeket, amik-
kel Ausztrália gazdagodott és amikkel 
Magyarország szegényebb lett. Ausz-
tráliában a 2006-os népszámlálási ada-
tok szerint magyar származásúnak val-
lotta magát 67,616 személy. Ezek közül 
a legtöbben Új-Dél-Wales állam terül-
etén élnek: 23,577-en. A többi államok-
ban a megoszlás a következô: Victoria 
21,727; Queensland 9,795; Dél-Austra-
lia 5,427; Nyugat-Australia 4,230; Aust. 

Capital Territory 1,652; Tasmania 877; 
és az Északi Territory 331. Ez a szám 
8%-os emelkedés a 2001-es népszám-
lálás adataihoz képest. Ezek közül 
20,166-an még Magyarországon szül-
ettek, 46%-uk 65 éven felüli, és 60%-
uknak van kvalifikált végzettsége. – 
Egyénenként, családonként laknak. 
Egyedül Új-dél-Walesben telepedtek 
egymás közelébe a 60–70-es években 
érkezett délvidéki magyarok Black-
town környékén. 

A Világtalálkozó Világbálja aznap 
este szintén a SYMA Rendezvényköz-
pont Báltermében zajlott le. Gyönyö-
rûen megterített asztalok pompás éte-
lek remek mûsor várta a báli közönsé-
get. Ifj. Sánta Ferenc és népi zenekara, 
valamint Netti és a Hollander Band 
szolgáltatta a tánczenét, fellépett a 
Hungarooperett táncegyüttes, Tóth 
Éva és Leblanc Gyôzô operett éneke-
sek, akik Ausztráliában is jártak. A 
bált Dr. Tanka László nyitotta meg, 
imát mondott Szabó Sándor ref. püs-
pök Amerikából, és a megnyitó szív-
hezszóló éneket Szeleczky Zita átdol-
gozásában, Ernszt Katalin adta elô. A 
bemutatott Palotás tánc jó magyaros 
hangulatot teremtett. Mint mindenütt, 
itt is találkoztam régi barátokkal, is-
merôsökkel és újakkal is gyarapítot-
tam ismeretségi körömet. Beszégetve 
Várdy Béla amerikai professzorral és 
kedves feleségével Ágnessel sült ki, 
hogy Béla együtt járt a waldwerkei 
magyar gimnáziumban a fél Sydney-t 
felépítô Mátéffy Istvánnal és Szola-
novszky Zsigával. A volt los angelesi 
nagykövet-fôkonzullal, Bokor Balázs-
zsal, beszélgetve fontos, jövô formáló 
civil szférát érintô feladatokról ejtet-
tünk szót. A bál virágdekoráciját szol-
gáltató „Ceffa virág” tulajdonosa Sza-
bó-Majlik Éva az ausztrál asztalnál 
melettem ült pompás díszmagyarban.  

Július 9, de. a Balassi Bálint Inté-
zetbe kaptam meghívást Maróti Or-
solyától, a Magyar Nyelvi Tagozat ve-
zetôjétôl, egy fontos eseményre, ahol 
öt kontinens 40 országának vagy 100 
magyartanára részére rendeznek to-
vábbképzô ill. frissítô tanfolyamot. Az 
eseményt Navracsics Tibor minisz-
terelnök-helyettes a KIM vezetôje nyi-
totta meg, és Dr. Hatos Pál fôigazgató 
adott ismertetôt az intézményrôl. 
Mindketten szívem szerint szóltak a 
magyar nyelv és kúltúra megtartásá-
nak és ápolásának szükségességérôl. 
Örvendetes, hogy a BBI a magyar  fia-
talok hungarólógia tanfolyamán túl 
gondoskodik a magyar tanárokról is, 
hogy velük közösen próbálják megta-
lálni azokat a kapcsolódási pontokat, 
amelyek felkelthetik egy harmadik, 
vagy negyedik generációs magyar 
származású fiatal érdeklôdését, vagy 
segítenek megtartani egy alig néhány 
éve szüleivel külföldre költözött gyer-
mek kapcsolatát Magyarországgal. 
Értékes beszámolót hallottunk dél- és 
északamerikai tanítóktól az ottani hét-
végi magyar nyelvtanításról. A hivata-
los megnyitó után fogadáson vettünk 
részt, ahol gratuláltam kitûnô megnyi-
tó beszédéhez Navracsics Tibor mi-
niszterelnök-helyettesnek, akit syd-
neyi látogatás óta ismerek, s akivel in-
ternet kapcsolatban állok. Dr. Hatos 
Pál fôigazgatóval hosszas beszélgetést 
folytatva megkaptam tôle mindazt az 
anyagot, amit a tanfolyamon résztve-
vô tanárok is megkaptak. Így azt átad-
hatom majd a sydneyi Magyar Isko-
lának felhasználásra. Ausztráliából az 
adelaidei Szabó Ágnes és barátnôje, 
akinek nevét elfelejtettem, vesz részt 
az egyhetes tanfolyamon. Az esemé-
nyen megjelent a Kossuth Rádió mun-
katársa Benkei Ildikó, aki velem is 
készített interjút  az ausztráliai ma-
gyarok helyzetérôl, az Identitás Kon-
ferenciákról, a magyar nyelv és kultú-
ra megtartásáról.   

9. oldal2012. augusztus 2. MAGYAR ÉLET
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2012. augusztus 5-én vasárnap de. 11. órakor

 Istentisztelet
  a North Fitzroy-i Magyar Templomban

Igét hirdet: Dézsi Csaba Nt.
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
Istentisztelet után 12 órától ebéd 

a Templom melletti Bocskai Nagyteremben
Minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 

Honfitársainakat szeretettel hívjuk és várjuk

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SPRINGVALE (VIC.)
2012.  augusztus 5-én vasárnap du. 3 órakor

ISTENTISZTELET
Igét hírdet: Nt. Incze Dezsô

Sprigvale Lutheran Church (3. Albert Ave)
SYDNEY STRATHFIELD(NSW)

2012.augustus 5-én, vasárnap d.e 11.30 órakor 
Istentisztelet

 Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund
Uniting Church, Carrington Ave.

ADELAIDE (SA) 
 2012. augusztus 5-én, vasárnap de. 11. órakor 

 Istentisztelet 
 Igét hirdet: Nt. Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30--tól BIBLIAÓRA, a lelkész ill. 

a gyülekezeti tagok lakásán. Mindenkit szeretettel várunk.
BRISBANE (QLD) 

2012. minden vasárnap de. 11 órakor 
 ISTENTISZTELET

 150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban
Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc

Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2. órakor 
Istentisztelet

 Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc
a St Paul templomban. St. Paul Terrace. Brisbane

GOLD COAST — ROBINA 
2012. minden hónap harmadik vasárnapján  du. 2 órakor 

 Istentisztelet 
Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Ajándékként lapje meg rokonait, ismerôseit a nemrég 
megjelent „A North Fitzroy-i Magyar Református gyülekezet 

története, a 
MEGVALÓSULT ÁLMOK — Nt. dr. Antal Ferenc 

igehirdetéseinek tükrében.
 A könyv ára 20 dollár. Megvásárolható istentiszteletek után a 

Bocskai nagyteremben (123 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy), vagy 
megrendelhetô postán. Küldje rendelését csekkel együtt a 
Hungarian Reformed Church, P. O. Box 1187 Nth. Fitzroy 

címre és adjon hozzá 5 dollárt a postázásra. 

A vasárnapi Istentisztelet 
utáni ebéd keretében ün-
nepeltük kedves asszony-
tetvérünk, KOVÁCS 
VERA születésnapját. Ez 
alkalommal is köszönve 
közösségünkben végzett 
muunkáját, kívánunk Is-
tentôl egészségben, bé-
kességben megáldott sok-
sok születésnapot.

Cs.Cs.

A vasárnapi prédikáció Igéje. (olv. Filippe. 2. 3...4.)
Semmit sem cselekedvén versengésbôl, sem hiába való dicsekvésbôl, hanem aláza-

tosan, egymást különbnek tartva, ti magatoknál.
Ne nézze ki-ki a maga hasznát, hanem mindenki a másikét is... 

VASÁRNAPI 
ISKOLA, 

minden hónap elsô és har-
madik vasárnapján délelôtt a 
Bocskai Nagyteremben. 
Az Istentisztelet alatt a gye-

rekek a Hit és magyarnyelv 
ok-tatáson vesznek részt.
A gyermek foglalkozásokkal 

kapcsolatban érdeklödni lehet 
Makkai Mártánál a  0408 
950-491  vagy Nt. Dézsi Csa-
bánál a 0414 992-653 számon. 
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Hangay  Gyuri és felesége Kati-
ka sok helyen megfordult már, be-
járták öt kontinens sok országát az 
elmúlt fél évszázad során. Az 
utóbbi években felcsaptak ìtenge-
résznek” és Gyuri a közösen meg-
alkotott, számítógéprŒl vetített 
történelmi ismeretterjesztŒ mûso-
raikat adja elŒ a nagy, világjáró 
luxushajókon. Kati munkatársa 
ezeken az utakon, mert ahogy 
mondani szokták: minden  valamit 
érŒ férfi mögött egy még értéke-
sebb aszszony áll!...

Ki tudja, hol van a Tasman 
Tenger? Nagyon messze, Ausztrá-
liától délre. Zord és viharos általá-
ban, sok hajó süllyedt el itt már, s 
még több tengerész fejezte be 
életét a jéghideg hullámsírban.

egy kicsit – de aztán visszanyeri 
egyensúlyát, úgy látszik már hoz-
zászokott az ilyesmihez. Ügyessé-
gét taps jutalmazza, a nézŒk érté-
kelik a minŒséget!

Az étterembŒl kellemes, halk 
zajok hallatszanak, a fínom porce-
lánon diszkréten zörren az ezüst 
evŒeszköz, a metszett poharak 
csendülése, a vacsorázó vendégek 
csendes társalgása a régmúlt idŒk 
elegáns szállodáinak hangulatát 
idézik. Ma este ìformal night” van, 
ami szokásos azokon a napokon, 
amikor hajónk nem köt ki. Ilyen-
kor hölgyeknek estélyi, uraknak 
szmoking dukál. Az ünnepélyes 

nagyszámú közönség várja fel-
lépésüket minden délután. Legin-
kább szalonzent játszanak, meg 
népszerû, nemzetközileg ismert 
darabokat, mert a közönségnek ez 
kell, ezt ismeri.  Mi is köztük va-
gyunk legtöbbször, s amikor már 
késŒre jár és egyre inkább kabin-
jukba húzódnak az emberek, Duka 
Elemér rázendít a legszebb ma-
gyarnótákra. Utolsóként, csak mi 
ketten maradunk, meg a zenekar, s 
néhány ausztrál a közeli bárban 
iszogatva hallgatja a számukra 
szokatlan muzsikát.. Egymást kö-
vetik a szebbnél szebb dalok, s mi 
csak elvarázsolva hallgatjuk, éjfé-
lig.  Különös érzés tölt el bennün-
ket: a magyar zene szárnyán gon-
dolatban hazaröppenünk, képzele-

Hangay György

 Magyar zene szárnyán- az Óperenciás Teneren túl...

öltözék ünnepélyes hangulatot 
teremt, pedig az ausztrálok nem 
kedvelik a ìflancot”. De mindenki 
élvezi az estét, s hamarosan a 
pezsgŒspalackok visszafojtott dur-
rogása jelzi a hangulat emelkedé-
sét.

S ekkor, mint egy gondolat-
beli karmester parancsra, minden 
elcsendesedik. Varázslatos hege-
dûszó hangzik felénk a hajó köze-
pén lévŒ átriumból. MeglepŒdve 
tekintünk egymásra, hiszen nem 
más ez a melódia, mint a Monty 
csárdás! Azon nyomban megálla-
pítjuk, hogy ezt így csakis ma-
gyar zenészek játszhatják. Szebb-
nél szebb dalok követik egymást, s 
most már minden kétséget ki-
zárva felismerjük a jellegzetes 
magyar roma hangszerelést. Mert 
bizony csak a magyar roma tud 
ilyen mûvészi érzelemmel és cso-
dálatos, bravúros technikával he-
gedûlni mint ez a prímás! Pedig 
hallottuk már Yehudi Menuhint is 
magyarnótát játszani ...

A szünetben meg is ismerke-
dünk a négy tagú zenekarral. Be-
mutatkozáskor rajtuk a meglepŒ-
dés sora: nem számítanak magyar 
szóra itt, az Óperencián túl. Meg-
tudjuk, hogy mindannyian pestiek, 
s már vagy négy éve játszanak 
együtt. Bejárták az egész világot, 
szinte minden kultúrált országban 
szerepeltek, s ez most már a 

harmadik útjuk a Princess- el.
Duka Elemér, a prímás már 

hat éves korában kezdte a zene-
tanulást. Édesapja nyomdokait 
követve, elŒször csellózni tanult, 
de hamarosan átállt a hegedûre. 
Klasszikus zenei mûveltségre tett 
szert és 14 évesen már a  Gellért-
ben játszott, Bura Kovács Andor 
híres zenekarában. 1995- 2000-ig a 
Monte Carlo-i Metropol Palace- 
ban lépett fel. Virtuóz tudású, 
sokoldalú mûvész, egyaránt otthon 
van a klasszikus és a könnyûzene 
világában.

 Kókai József, hegedûmûvész, 
a zenekar másodhegedûsese, szin-
tén nagytudású zenész. Œ is kis-
gyermekként kezdett muzsikálni. 
Édesapja klarinétos, de Œt a kez-

már ismertem is Œt, mégpedig a 
You Tube- ról. A világhírû Roby 
Lakatossal dolgozott 2000-2003-ig.

dettŒl fogva a hegedû vonzotta. 
Akárcsak Duka Elemér, Œ is már 14 
éves korától hivatásos zenészként 
dolgozik. Zenei pályafutása felfelé 
ívelt, s a budapesti  Átrium Szállo-
dában már saját zenekarát vezette, 
mint fiatal prímás.

Rácz László, ki itt a Princess-
en zongorán játszik, a Bartók Béla 
Zenemûvészeti Szakiskolát végez-
te, cimbalom és zongora szakon. 
KésŒbb tanári diplomt szerzett a 
Liszt Ferenc Zenemûvészeti FŒis-
kolán. 17 évesen, a 100-tagú 
Cigány-zenekarral bejárta az 
egész világot, Ausztráliában is 
megfordult. Sokoldalú zenész, 
gitáron is játszik. Tulajdonképpen 

Bódi Sándor, nagybŒgŒs is 
sokoldalú zenész. Pályafutását 8 
évesen kezdte, de nem a nagy-
bŒgŒvel, hanem a zongoránál. 12 
éves korában ìváltott”, s nem-
sokára már mint hivatásos zenész 
lépett fel az egykori Szabadság 
(ma Grand Hotel Hungaria) 
Szállodában. ElsŒ hangszerét sem 
adta fel teljesen, ma is zongorázik 
néha, sŒt mi több, a gitár sem 
idegen számára.1997-ben egy évig 
élt Vancouverben és Montrealban. 
Bódi Sándor nem csak sokoldalú 
zenemûvész, hanem tehetséges 
szakács is. 

Óriási sikerük van a hajón, 

tünkben nem csak az óriási távol-
ságot szeljük át, hanem a sok el-
múlt esztendŒt is. A hegedûszó 
visszahozza a régi emlékeket, egy 
régi világot, melyet nem tudunk 
elfelejteni, pedig majdnem fél év-
százada már, hogy magunk mögött 
hagytuk. 

Másnap, reggeli közben egy 
ausztrál hölgy megemlíti: tegnap 
este csodálatosan játszott a zene-
kar! Különös zenét játszottak, pe-
dig csak ketten hallgatták Œket. Azt 
hiszem, leginkább saját maguknak 
játszottak. “

Talán így is volt...

Most ezeken a vad habokon 
hajózunk, de komoly veszély nem 
fenyeget bennünket azért. Hajónk, 
a 77 000 tonnás Sun Princess olyan 
nyugodt biztonsággal hasítja a 
tarajos hullámokat, mint ha csak 
egy csendes halastó vizén sikla-
nánk. Néha azért megimbolyog 
velünk a világ, amikor egy- egy 
óriáshullám oldalba taszít bennün-
ket. KésŒ este van már, koromsö-
tétben haladunk elŒre a viharban, 
mint egy óriási, kivilágított úszó 

város. Az egyik színházteremben 
kabaré elŒadás folyik, s egy sze-
gény akrobata éppen egy henge-
rekbŒl összerakott gúla tetején 
egynesúlyoz – kézenállva. Egy- egy 
ilyen löket nyilván Œt érinti a 
legkellemetlenebbül. Meg is billen 
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Máig nem tisztázott, hogy Horthy 
István kormányzóhelyettes halála 
mögött légi baleset vagy merénylet 
állt-e. Míg a hivatalos verziónak szá-
mító elsô álláspontot inkább a repülés-
ügyi szakértôk képviselik, addig a 
másodikat özvegye, Edelsheim-Gyu-
lai Ilona grófnô vallja teljes meggyô-
zôdéssel. Az MNO-nak adott interjú-
ban egy merôben új, de fontos momen 
tumot tár elénk a kormányzóhelyettes 
által tervezett titkos repülésrôl.

Mielôtt erre rátérnénk, érdemes 
számba venni a tényeket. A hivatalos 
verzió szerint a huszonötödik, egyben 
utolsó harci bevetésére –– közelfel-
derítôk kísérésére –– induló Horthy 

Titkos útra készült Horthy István – 
ezért kellett meghalnia? 

zett, ami talán figyelmetlenséghez ve-
zetett. Az is elképzelhetô, hogy a mo-
tornak egy egyszerû „kihagyása” 
okozhatta, hogy nem volt meg a szük-
séges vonóerô, a szárnyakon pedig a 
felhajtóerô. 

Goebbels: Ez a fiú zsidóbarátabb, 
mint az apja

Ezzel az egyszerû magyarázattal 
szemben Horthy Istvánné közvetett 
bizonyítékok sorával támasztja alá a 
maga igazát, miszerint a németek által 
elkövetett merénylet volt.

A kormányzóhelyettes halála a né-
meteknek mindenképpen érdekében 
állt, hiszen ismert volt angolbarátsága, 
kitûnô kapcsolatokat ápolt mind az an-
gol miniszterelnökkel, mind az uralko-
dópárral. Özvegye szerint amerikai 
tartózkodása idején fontos kapcsolato-
kat épített ki az ottani felsôbb körökkel 
is. Mint arra édesapja, Horthy Miklós 
Emlékirataim címû memoárjában is 
utal, „Fiam valóban a háború kezdeté-
tôl fogva olyan nagyra értékelte a 
szövetségesek emberben és anyagban 
fennálló fölényét, hogy Németország 
gyôzelmi esélyét kilátástalannak tar-
totta, s ezt a nézetét nagyon jól ismer-
ték azok, akik megválasztották” (kor-
mányzóhelyettesnek).

Megválasztásakor „számos üdvözlô 
köszöntés érkezett az országból és a 
baráti államokból, mindenekelôtt 
Olaszországból. Csak a hivatalos Né-
metország hallgatott. Goebbels már 
február 4-én azt jegyezte fel naplójába, 
hogy fiam kormányzóhelyettessége 
„nagy szerencsétlenség”, mert ez a fiú 

István tartalékos fôhadnagy 1943. au-
gusztus 20-án reggel 5.30-kor, közvet-
lenül felszállás után egy erôsen szûkí-
tett fordulót hajtott végre 300 méte-
ren, majd V–421-es lajstromjelû gépe 
„megcsúszott” és a földnek csapódott.

A kérdés az, hogy miért csúszott 
meg a kormányzóhelyettes gépe. A 
hivatalos, pilótatársai által is képviselt 
álláspont szerint a pilóta hibázott. E 
mellett szólhat, hogy felszállás elôtt 
nem itta meg a kávéját, nem is reggeli-

„még inkább zsidóbarát, mint apja”. 
Ehhez hasonló, de ennél is rosszabb 
indulatú a február 20-i feljegyzése, 
amelyhez még hozzáfûzi: „Azonban 
tartózkodunk minden állásfoglalástól. 
Most nincs itt az ideje, hogy ilyen de-
likát kérdéssel foglalkozzunk. A hábo-
rú utánra is hagynunk kell még valami 
tennivalót.” Ez a megjegyzése éppen 
eléggé érthetô –– fûzi hozzá az idézet-
hez Horthy Miklós. 

A suttogva elhangzó titkos terv
A kormányzóhelyettes a katasztrófa 

elôtt három nap szabadságot töltött 
együtt feleségével Kijevben. Mint 
ahogy Ilona asszony apósának is meg-
írta, és ma is elmondja, a német pa-
rancsnok felajánlotta ottani házát a 
számukra, míg ô távol volt. Utólag tud-
ta meg, hogy a ház tele volt „poloskák-
kal”. Ma sem érti, hogyan lehettek 
olyan naívak, hogy ezt nem feltételez-
ték ottlétükkor, hiszen korábban még 
a budai Vár béli kormányzói reziden-
cián is számítottak lehallgatásra.

Az özvegy az MNO-nak elmondta: 
„férjem halála elôtti éjszakán, Kijev-
ben azt mondta nekem, hogy amint 
visszatér Magyarországra, magánre-
pülôgépével kerülô úton elrepül Ang-
liába. Többet nem mondhat, jobb ha 
nem tudok a részletekrôl. Sôt, akár 
nyilvánosan el is ítélhetjük a tettét, ha 
kell. Apósom nem tudott róla, ebben 
biztos vagyok. Írt édesapjának egy le-
velet, amit én el is vittem.”

Gyanús jelek
Amikor Horthy István visszarepült 

Kijevbôl az alakulatához, a reptér szé-
lén látott egy idegen sátrat németek-

kel. A sátor –– hogy, hogy nem –– pont 
az elôzô nap került oda. Tiszti szolgá-
ját, bizonyos Gyurit küldte megtudni, 
kik ôk és mi dolguk ott. Neki azt mond-
ták, a reptért talaját jöttek vizsgálni, 
hogy alkalmas-e téli használatra. 
„Mindezt augusztusban! Mindez nem 
különös?” –– teszi fel a költôi kérdést 
Ilona asszony.

Mindez persze még nem bizonyítja, 
hogy meg is tudták rongálni a gépet, 
amely emiatt zuhant le. A magyar pa-
rancsnok, Csukás Kálmán is azt állí-
totta, hogy magyar szerelôkön kívül 
más nem férhetett a géphez.

Mészáros Rafaelnek hívták azt a 
katonát, aki távcsôvel a kézben meg-
figyelte, hogy az egyik felszálló ma-
gyar gép oldalából lángok csaptak elô. 
Ô akkor azonnal rohant mindezt jelen-
teni, jelentése azonban különös mód 
eltûnt –– mondja Horthyné, aki cáfolja 
azt a vélekedést is, hogy férje fáradt, 
netán másnapos lett volna, hiszen egy-
részt nem ivott, másrészt a tiszti szol-
gájától szerzett információ szerint 
tiszttársaival együtt a bevetés elôes-
téjén, 19-én korán nyugovóra tért. 
Férje gyakorlott pilóta volt, aki kijevi 
beszélgetésük során szóba hozta elé-
gedetlenségét az olasz gépekkel kap-
csolatban, mivel könnyen lecsúsznak. 
„Említette, hogy ez már vele is meg-
történt, de szerencsére 4000 méteres 
magasságban volt, úgyhogy a gépen 
még úrrá lehetett. Aggódó megjegy-
zésemre azzal nyugtatott meg, hogy 
ebben a tekintetben a jövôben külö-
nösen óvatos lesz” –– olvashatjuk az 
özvegy apósa által az Emlékirataimba 
beidézett korabeli írásában.

Figyelembe véve a nácikkal nem 
szimpatizáló, Magyarország háborúból 
való kiléptetésén tépelôdô Horthy Ist-
ván terveit az angliai titkos útjával 
kapcsolatban, az errôl folyó beszélge-
tés valószínû lehallgatását, a németek 
kíméletlen módszereit és a különös 
módon egy irányba mutató jeleket 
Horthy Istvánné meggyôzôdését nem 
lehet félresöpörni, még ha a lángokat 
Mészáros Rafaelen kívül más nem is 
látta. Ifjabb Horthy István az MNO-
nak megerôsítette, hogy jelenleg több 
történész is kutatja a német archívu-
mokat, bizonyítékot keresve arra, 
hogy édesapja ellen merénylet történt, 
mégpedig felsôbb utasításra. Édesany-
jával együtt meggyôzôdése, hogy ha-
marosan meg is találják, és akkor már 
nem lehet többé azt mondani, hogy 
csak egy férjét gyászoló özvegyasz-
szony állítja, hogy a férje halála politi-
kai gyilkosság volt.

Bertók T. László
(Magyar Nemzet)

A repülôgép páncélozása miatt meg-
változott repülési tulajdonságok, a 
géptípusra való átképzés rövidsége, 
valamint a pilótánál fellépô rosszullét 
együttesen okozhatta Magyarország 
kormányzóhelyettesének, Horthy 
Istvánnak 1942. augusztus 20-án a ke-
leti fronton történt halálos repülôba-
lesetét –– olvasható abban a vizsgá-
latban, amelynek megállapításairól 
tartottak sajtótájékoztatót szerdán az 
MH 86. Szolnok Helikopter Bázison.

A 25. bevetésén meghalt tartalékos 
fôhadnagy balesetének elsô kivizsgálá-
sa során nem derítették fel az összes 
körülményt, és nem neveztek meg fe-
lelôst –– emlékeztetett a mostani ku-
tatást vezetô Magó Károly zászlós, a 
Szolnoki Repülômúzeum munkatársa. 
Aki részt vett a baleset okainak feltá-
rásában, azt titoktartásra kötelezték, 
lehetôséget adva ezzel a rosszindulatú 
magyarázatok elterjedésére, tette 
hozzá.

A most végrehajtott baleseti kivizs-
gálást politikától mentesen, modern 
vizsgálati módszerekkel, aerodinami-
kai kísérletekkel, az orvostudomány, 
valamint az elôkerült bizonyítékok se-
gítségével végezték –– jelezte a kutató, 
aki 600 órát fordított rá, 1500 oldal do-
kumentumot nézett át, hogy az esettel 
kapcsolatos kérdésekre választ kap-
jon.

Az utólagos páncélozás miatt far-
nehéz lett a gép

Mint ahogy Magó Károly fogalma-
zott, repülôgép-katasztrófa általában 
akkor történik, amikor több jelentékte-
lennek tûnô körülmény egy idôben 
következik be. Ezek külön-külön köny-
nyen kivédhetôk, azonban ha együtt 
jelentkeznek, a kialakult helyzet meg-
oldhatatlan. Horthy fôhadnagy halálos 
baleseténél is több negatív körülmény 
egyszerre jelentkezett, és ez okozhatta 
a tragédiát.

Tájékoztatása szerint ide sorolható, 
hogy a Horthy által vezetett, Olaszor-
szágból páncélozás nélkül hazánkba 
érkezett Héja nevû repülôgépekbe 
magyar páncéllemezeket építettek be. 
A rendelkezésre álló adatok alapján 
elvégzett számítások bebizonyították: 
az utólag kapott nehéz páncéllemezek 
miatt a gép farnehéz lett. A helikop-
terbázis két pilótájának egy Héjához 
hasonló repülôvel elvégzett repülési 
kísérletei pedig azt igazolták: a farne-
héz gép hajlamosabbá vált olyan repü-
lési manôverbe (lapos dugóhúzóba) 
kerülni, amelybôl Horthy István még 
„kivette” a gépet, de felemelkedni már 
nem tudott. A Honvéd Kórház két or-
vosának szakvéleménye szerint pedig 
a pilóta szervezetét a repülés közben 
érhette olyan túlterhelés, amely esz-
méletvesztéssel jár, ez az állapot ma is 
gyakori oka a katonai légi balesetek-
nek.

A kutató egyben cáfolta azt a mende-
mondát, hogy a 37 éves fôhadnagy túl 
idôs lett volna vadászpilótának. A fel-
szállás elôtti estén névnapja alkalmá-
ból nem fogyasztott alkoholt, és az 
aerodinamika segítségével kizárták a 
németek által elkövethetett szabotázst 
is –– mondta, megjegyezve: utóbbit 
úgy igazolták, hogy más repülôk az 
elvégzett kísérletek közben éppúgy 
viselkedtek, mint Horthy fôhadnagyé 
a zuhanáskor.

Magó Károly bejelentette: az MH 86. 
Szolnok Helikopter Bázis és a Magyar 
Roncskutató Egyesület képviselôi 
2012 augusztusában, a haláleset 70. 
évfordulóján felkeresik Ilovszkoje te-
lepülésnél Horthy István lezuhanási 
helyét, és tábori mise keretében emlé-
keznek meg az elhunyt vadászpilótá-
ról.

A gép páncélozása okozhatta 
Horthy halálát

Az olasz Reggiane 2000 Falco (Héja) vadászrepülôgép a Seversky P 35 rossz 
„koppintása” volt. A gép elôtörténete, hogy az olasz légierônek sürgôsen szük-
sége volt egy korszerû vadászrepülôgépre. Mivel azonban egy jó gép kifejlesz-
tése idôigényes és költséges dolog, a „semleges” Svédország közremûködésével 
megkaparintottak egy példányt az amerikai gépbôl. A gépet Olaszországban 
darabjaira szedték szét, majd alkatrészeit tökéletesen lemásolták. Csakhogy 
amikor a próbarepülések elkezdôdtek, kiderült, hogy a szárny bordái közé épí-
tett üzemanyagtartályok a tömítéseknél eresztenek. Tudniillik mindent le tu-
dott másolni az olasz ipar, csak azt a tömítôgumit nem, ami ellenáll a benzin 
oldó hatásának. Nem ismerték a kémiai összetételét. A mérnökök ekkor siet-
tükben úgy határoztak, nem bajlódnak a szárnyba épített tartályokkal, inkább 
elhelyezik az üzemanyagot a géptörzsben egy hagyományos acéltartályban. A 
veszélyes szivárgás problémája így megszûnt ugyan, de keletkezett egy új 
gond: a rövid törzsû, zömök gép súlyelosztása megváltozott, repülôtulajdonságai 
jelentôsen romlottak.

Ráadásul a magyar megrendelésre gyártott gépekbe a rendelés szerint pán-
célozott ülések kerültek, hogy védjék a pilótát a hátulról jövô lövedékektôl. A 
nehéz páncéllemezek tovább rontottak a helyzeten: a gép orrnehézzé vált. A Héja 
a szûk fordulókban –– kellô sebesség vagy vonóerô hiányában –– hajlamossá 
vált az oldalirányú „megcsúszásra”. Ebbôl ki lehetett manôverezni a gépet, de 
ahhoz megfelelô magasság kellett. Szakemberek véleménye szerint a géptípus 
alapvetôen alkalmatlan volt harci bevetése, amit Horthy István is osztott.
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SPORT
induló Luz Longot összeköti, és 
amelnek valódiságát egy sporttörté-
nész kétségbe vonta. A legenda szerint 
Long tanácsot adott riválisának a tec-
hnikai kivitelezést illetôen. Ezeket 
Owens megfogadta, és megragadva 
utolsó esélyét végül sikeresen kvalifi-
kálta magát a döntôbe, ahol nyert is.

Három évtizeddel késôbb egy Tom 
Ecker nevû történész azt állította, 
hogy Owens csak kitalálta az egészet, 
hogy kedveskedjen Long gyermeké-
nek, hogy jó színben tüntesse fel ap-
jának emlékét. Bármelyik verzió is 
igaz, az biztos, hogy Owens és Long 
még ott a stadionban, barátok lettek, 
és azok is maradtak a késôbbiekben.

Az amerikaiak részvétele egyébként 
nem volt biztos, többen úgy gondolták, 
hogy a részvétellel azt sugallhatják, 
hogy az Amerikai Egyesült Államok 
támogatja a náci rezsimet és az anti-
szemita politikát. Avery Brundage, a 
NOB késôbbi elnöke, akkor az Egye-
sült Államok Olimpiai Bizottságának 
tagja nem támogatta a bojkottot azt 
állítva, hogy a zsidó származású spor-
tolókkal igenis jól bánnak a németek. 
A vita végén a részvétel mellett dön-
töttek az amerikaiak.

A spanyolok viszont nem mentek el, 
helyette egy másik sporteseményt 
szerveztek az 1936-os játékokra szin-
tén pályázó Barcelona városában. Ké-
sôbb ezt is félbe kellett szakítaniuk, 
mert idôközben kitört a spanyol pol-
gárháború. A szovjetek továbbra sem 
vettek rész.

Ami a magyar szereplést illeti, az 
minden várakozást felülmúlt 10 arany-
nyal, egy ezüsttel és öt bronzzal. A né-
metek és az amerikaiak mögött a har-
madik helyen végeztünk.

Az egyik legkellemesebb meglepetés 
Csík Ferenc gyôzelme volt a japánok 
elôtt a 100 méteres gyorsúszásban. 
Ennek a számnak az Európa-bajnoka 
volt, de ezzel együtt az ázsiaiakat tar-
tották esélyesebbnek. Csík tagja volt 
még a bronzérmet szerzô 4x200-as vál-
tónak. Pályafutása után orvosként 
dolgozott, valamint anatómiát tanított. 
Orvosi munkája közben, nem sokkal a 
háború vége elôtt bombatámadás ál-
dozata lett Sopronban.

Az elsô magyar nôi olimpiai bajnok a 
tôrvívó Elek Ilona lett. Elek 21 mér-
kôzésébôl csak hármat veszített el.

Vívásban egyébként az akkori „gya-
korlatnak” megfelelôen elég jól ment 
a mieinknek. A kardozók között ismét 
a magyarok lettek a legjobbak csapat-
ban és egyéniben is Kabos Endre 
révén, akinek ez már a harmadik olim-
piai aranya volt pályafutása során. A 
Margit-híd 1944-es felrobbantásakor 
veszítette életét, egy nappal 38. szüle-
tésnapja elôtt.

Csák Ibolya magasugrásban lett el-
sô. Hármas holtversenyben végzett az 
élen 160 centiméterrel. Akkor nem a 
kevesebb kísérlet döntött, hanem szét-
ugrás. A 162 centit csak Csák vitte át, 
így ô lett az olimpiai bajnok.

Harangi Imre a harmincas évek 
legjobb magyar ökölvívója volt ha-
zánkban könnyûsúlyban. 1933 és 1938 
között minden bajnokságot megnyert. 
Olimpiai bajnoki címét nyugodtan le-
het a bravúr kategóriájához sorolni, 
mert a döntôt komoly sérüléssel küz-
dötte végig. Az elôdöntôben a dán Po-
ul Kops sokat szabálytalankodott, a 
legsúlyosabb eset az volt, amikor bele-
fejelt Harangi halántékcsontjába. Vé-

rezni kezdett a feje, és fennállt a ve-
szély, hogy sérülése miatt leléptetik, 
de szerencsére engedték tovább bok-
szolni. Pontozással gyôzött. A döntôben 
mindkét szeme fölé kötést tettek, hogy 
az észt Nikolai Stepulov ne tudja, me-
lyik a sérült rész. Bár a meccsen ismét 
vérezni kezdett a fejbôre, addigra már 
olyan nagy pontfölénybe került, hogy 
a bírók nem akarták leléptetni, így 
Harangi olimpiai bajnok lett.

Birkózásban taroltak a magyarok, 
összesen három aranyérmet szerez-
tünk, ezzel a második helyen végez-
tünk a négy elsôséget szerzô svédek 
után. A négy évvel korábban ezüstér-
mes Zombori Ödön az 56 kilogram-
mosok között, a Los Angelesben szin-
tén második Kárpáti Károly 66 kilo-
grammosként (mindkettô szabadfo-
gásban) és Lôrincz Márton (56 kg 
kötöttfogás) gyôzött.

Megvédte Los Angelesben szerzett 
bajnoki címét a magyar férfi vízilabda-
válogatott. A négy évvel korábban 
aranyérmes csapat tagjai közül Bródy 
György, Halassy Olivér, Homonnai 
Márton, Németh János, Sárkány 
Miklós Berlinben is tagja volt a válo-
gatottnak. A négyes döntôben 5-5 
pontja lett a magyaroknak és a néme-
teknek. Akkoriban a gólarány számí-
tott, s ebben mi voltunk a jobbak (10:2 
a 14:4 ellenében).

ÖTKARIKÁS ÖTÖS
 (ÖT ÉRDEKESSÉG AZ 

OLIMPIÁRÓL) 
A holland Nina Senff úgy nyerte 

meg a 100 méteres nôi hátúszást, hogy 
elôször nem érintette meg a falat a 
fordulásnál. Szóltak neki, hogy ez így 
nem lesz jó, ezért Senff visszament 
pótolni a mulasztást. Az így elveszített 
idômennyiség sem jelentett akadályt, 
három tizeddel megelôzte honfitársát, 
Rie Mastenbroeköt az aranyért.

Az olimpiai lángot a stadionban Fritz 
Schilgen gyújtotta meg. Nem vett 
részt versenyzôként az olimpián, de ôt 
választották erre a feladatra a gyönyö-
rû futóstílusa miatt. A szervezôk Schil-
gent a sportoló ifjúság szimbólumaként 
tartották számon. 1996-ban, amikor 
századik évfordulóját ünnepelték az 
elsô, athéni olimpiának, az akkor már 
90 éves Schilgent ismét felkérték, 
hogy a berlini stadionban gyújtsa meg 
a lángot. Emellett a 96-os atlantai játé-
kokon is a tagja volt a fáklyaváltónak.

A hivatalosan elsô alkalommal meg-
jelenô kosárlabdatornát a teniszpályán 
játszották, gyepen. Különösen nagy 
gondot okozott, hogy a döntô idején 
esett az esô, így nem lehetett normá-
lisan pattogtatni a labdát. A finálét az 
Amerikai Egyesült Államok vívta Ka-
nadával, és elôbbi 19–8-ra nyert is.

Jesse Owens teljes neve James 
Cleveland Owens volt. Beceneve, a 
„Jesse” az egyik tanárától ered. Ami-
kor a családja nevével megegyezô 
városba, Clevelandbe költözött, a ta-
nár megkérdezte a nevét, Owens pe-
dig engedelmesen meg is mondta: „J. 
C.” (kiejtve: dzsí szí). A tanár úgy 
értette, hogy „Jesse” (dzsesszi), és így 
is kezdte hívni ôt. Owens túlságosan is 
illedelmes akart lenni, nem tiltakozott, 
így ráragadt a név.

Különlegességként az aranyérem 
mellé minden gyôztes kapott egy 
tölgyfacsemetét.

A világ újrakezdte, 
a mieink ott folytatták…
A második globális háború borzal-

mait követôen a sport ismét bizonyí-
totta az erejét. Azután, hogy a világ if-
júsága hat éven keresztül vagy fegy-
verrel a kézben állt egymással szem-
ben, vagy a frontok mögött nélkülözött 
és küzdött a túlélésért, az ötkarikás 
mozgalom megrázta magát és nem 
engedte veszni az 1948-as olimpiát is, 
így a régi fényétôl és gazdagságától 
messze járó, de feladatát tisztességgel 
ellátó Londonba a nemzetek újra ver-
senyezni küldték legjobbjaikat, hogy 
azok immár békés körülmények kö-
zött mérjék össze a tudásukat. Hazánk 
is megszenvedte a szörnyû esztendô-
ket, de az eredményeinken ez nem 
látszott meg...

A berlini játékokat követôen az egész 
ötkarikás mozgalmat pótolhatatlan 
veszteség érte. 1937. szeptember 2-án 
elhunyt az újkori olimpiák szülôatyja, 
Pierre de Coubertin báró, akinek 
holttestét Lausanne-ban, a NOB szék-
helyén helyezték örök nyugalomra, 
szívét pedig Olümpiában, a görög ál-
lam adományozta urnában ôrzik.

Sajnos hamarosan sokkalta brutáli-
sabb csapásokat kellett elviselnie a 
sportvilágnak, fôleg mert a történelem 
nemcsak a versenyeket sodorta el, 
hanem azok számos résztvevôjét és 
hôsét is, sokukat jóvátehetetlenül. 
Rengeteg magyar is életét vesztette a 
világháborúban. Olimpiai bajnok kar-
dozóink közül Garay János koncent-
rációs táborban halt meg, Petschauer 
Attila a Don-kanyarban, Davidovkánál 
szenvedett fagyhalált, Kabos Endre a 
Margit híd felrobbantásakor vesztette 
életét, az úszó Csik Ferenc pedig ka-
tonaorvosként dolgozva egy soproni 
bombatámadásban.

A következô generációk nagy részé-
nek esélyét pedig elvette a 12 eszten-
deig tartó kényszerszünet. 1936-ban 
Tokiót jelölték meg az 1940-es játékok 
helyszínéül, ám Japán még 1937-ben 
(Mandzsúria 1931-es megszállása 
után) háborút indított Kína ellen, s a 
császár parancsára inkább lemondott 
a házigazdai jogról.

A NOB 1938 júliusában Helsinkit bíz-
ta meg a rendezéssel, ám 1939 novem-
berében Finnországot megtámadta a 
Szovjetunió. Mire pedig eljött a nyár, 
már Nyugat-Európában is harcok 
folytak, vagyis mindenképpen lehetet-
lenné vált a folytatás. Nem kerülhetett 
tehát sor a XII. olimpiára, mint ahogy 
négy esztendôvel késôbb a XIII.-ra 
sem Londonban.

A brit fôváros még a békeidôk leg-
végén, 1939 júniusában „futott be” 
1944-re –– többek között Budapestet 
megelôzve a szavazáson ––, de az 
angliai (légi)csata, a bombázások sú-
lyos pusztításai, valamint az általános 
gazdasági helyzet miatt néhány évvel 
rá úgy nézett ki, hogy nem áll készen 
még 1948-ra sem.

Ám nem sokkal az európai harcok 
elülte után, 1945 augusztusában Lord 

Burghley –– Amszterdam 400 gátas 
bajnoka, késôbb több szervezetben 
fontos szerepû sportvezetô, a szervezô-
bizottság feje –– meginvitálta a NOB 
vezetôit, akik megállapodtak: a követ-
kezô játékokat mindenképpen London-
ban kell megrendezni. A NOB újonnan 
megválasztott elnöke, a svéd Johan-
nes Sigfrid Edström 1946-ban felhí-
vást adott ki, amelyben a coubertini 
gondolatokat fogalmazta újra.

„A világ ifjúsága most újra találkozik, 
hogy baráti küzdelemben mérje össze 
erejét. Erre ma nagyobb szükség van, 
mint valaha. Két borzalmas világhábo-
rú után vagyunk, amelyekben az em-
beriesség már-már elmerült. A jövô a 
fiatalságé, és feladatuk lesz az is, hogy 
jóvátegyék a mi hibáinkat és tévedé-
seinket. Ennek nagyszerû eszköze 
az olimpia.”

OLIMPIAI FÜST 
ÉS LÁNG

(AVAGY A JÁTÉKOK 
BOTRÁNYAI)

Diszkrimináció a lovak körül
Valódi nagy botrány szerencsére 

nem fûzôdött a második londoni olim-
piához, ezért inkább egy különös ese-
tet elevenítünk fel (amely persze az 
érdekelteket nyilván felzaklatta...). A 
díjlovaglás csapatversenyét eredetileg 
Svédország nyerte, azonban 1949-ben 
a Nemzetközi Lovasszövetség javas-
latára a gyôztes együttest utólag töröl-
ték az indulók listájáról és ezzel együtt 
megfosztották a bajnoki címétôl, 
amely így a franciákra szállt.

A döntés hátterében az állt, hogy 
1952-ig a szabályok szerint díjlovag-
lásban csak tiszti állományban lévôk 
indulhattak, és a skandináv csapat 
egyik tagjáról a FEI kiderítette, hogy 
nem tiszt volt –– csupán altiszt...

Így lett az angol metropolisz ismét 
válságkezelô, hiszen 1908-ban (a Ve-
zúv kitörése miatt visszalépô) Róma 
helyett ugrott be, s terelte sikeres me-
derbe a megelôzô két helyszín bot-
rányos rendezése miatt elsüllyedni 
látszó mozgalmat, most pedig egy még 
sokkal nagyobb katasztrófa után állt 
ismét helyt –– nem adva meg magát a 
kezdetben érezhetô általános közhan-
gulatnak, hogy lehetetlenség lesz a vi-
lágégés után ilyen kevéssel lebonyolí-
tani az eseményt, és belevágva úgy, 
hogy a sértetlen amerikai városok 
közül több is szívesen átvállalta volna 
a házigazdaságot. A NOB azonban sza-
vazás nélkül London mellett döntött.

(Folytatjuk)

Diadalmas magyarok 
a berlini olimpián

1936-ra Berlin kapta meg az olimpiai 
játékok rendezési jogát. A Führer fel-
ismerte, hogy a játékokat nagyszerûen 
fel lehet használni propagandacélokra. 
Ennek megfelelôen a németek egészen 
kiváló rendezéssel rukkoltak elô, az 
addigi legjobb olimpiának adtak ott-
hont.

A megnyitót, a versenyeket közvetí-
tette a televízió és a rádió is. Hitler 
megbízta kedvenc filmesét, a késôbb 
2003-ban, 101 évesen elhunyt Leni Rie-
fenstahlt, hogy készítsen felvételeket 
az olimpiáról. Ebbôl született egy 226 
perces film, amely 1938-ban lett kész, 
és az „Olympia” címet viselte.

Több országból a római eredetû 
olimpiai karlendítéssel üdvözölték 
Hitlert a megnyitón, de ezt nem sza-
bad összetéveszteni a náci karlendí-
téssel. Éppen a könnyû félreértelmez-
hetôség miatt a második világháború 
után fel is hagytak ezzel a hagyo-
mánnyal a bevonulások alkalmával.

Ugyan a németek lettek a legeredmé-
nyesebbek a hazai olimpiájukon, de a 
fô sztár egy színes bôrû atléta lett. De 
róla picit késôbb.

OLIMPIAI FÜST 
ÉS LÁNG

(AVAGY A JÁTÉKOK 
BOTRÁNYAI)

 A szomorú gyôztes
Miután a szervezés tényleg nagysze-

rûen sikerült, inkább egy olyan törté-
netet választottam, ami szomorúságá-
val tûnik ki a többi közül.

A férfi maratoni futásban a koreai 
Ki-csung Szon megnyerte országa 
elsô olimpiai érmét, mindjárt egy ara-
nyat. Mivel azonban akkor szülôhazája 
japán uralom alatt állt, Szon Kitei 
néven Japán zászló alatt kellett verse-
nyeznie.Dél-Korea érthetôen a mai 
napig sajátjaként tartja nyilván ezt az 
érmet, azonban a Nemzetközi Olimpiai 
Bizottság hivatalosan japánként jegyzi 
az aranyat.A díjátadó ceremónián Ki-
csung Szon szemmel láthatóan nem 
örült. Ô nem ilyen gyôzelmet képzelt 
el. Amikor meghallotta a japán him-
nuszt és meglátta a felhúzott japán 
zászlót, a könnyei csorogni kezdtek.

A sors kárpótolta, méghozzá nem is 
akárhogy. Amikor 52 évvel késôbb 
Szöul 1988-ban nyári olimpiát rendez-
hetett, a szervezôk úgy gondolták, 
hogy felkérik az akkor már 74 éves 
legendát, hozza be ô az olimpiai lángot 
a stadionba. Ennél nagyobb megtisz-
teltetés kevés létezik, így magától 
értetôdôen igent mondott a felkérésre.

A központi berlini stadion befogadó-
képessége elérte a 100 ezer fôt, egé-
szen impozáns látványt nyújtott. A já-
tékok történetében elôször rendeztek 
fáklyaváltót. Olümpiában gyújtották 
meg a lángot, amely háromezer ember 
segítségével érkezett meg a helyszín-
re.

Atlétikában az amerikaiak uralták a 
sprintszámokat. A nôknél Helen Step-
hens nyerte meg a 100 métert, és tagja 
volt a 4x100-as váltónak is. A sporto-
lónô Hitler csodálatát is elnyerte. 

Jesse Owens. Ô volt az olimpia leg-
gyorsabb embere (100 és 200 méter), ô 
ugrott a legmesszebbre, és a 4x100-as 
gyorsváltó tagjaként is bezsebelt egy 
aranyat.

Mind közül a legérdekesebb a távol-
ugrásban aratott diadala volt. A selej-
tezô elsô két ugrását elrontotta, így a 
harmadikra mindenképpen nagyot 
kellett ugrania, hogy döntôzhessen. És 
itt kell megemlíteni azt a történetet, 
amely Owenst és a német színekben 

Kék Duna — End. Hills
2:4 (0:3)

Gól.: Jovanovics és Szécsi
Az elmúlt hetek jó formája és gyô-

zelmei után érthetô bizakodással fo-
gadtuk a táblázat utolsó helyén tanyázó 
Endevour Hillt.

Reményeink azonban hamar elszáll-
tak. Az elsô félidôben az ellenfél há-
rom gólját még egy tizenegyessel sem 
tudtuk válaszolni. Jovanovics hagyta 
ki a büntetöt.

A szünet után már jobban játszott a 
csapat, sôt egy újabb tizenegyest most 
Jovanovics értékesíteni tudott, majd 
Szécsi rugott egy szép szabadrugás 
gólt. Már-már reménykedtünk, hogy 
egy pontot azért otthon tartanak a 
Dunások, ám a befejezés elött Rind 
Attila balszerencsés öngólt rugott, ez-
zel megpecsételve a csapat sorsát.

Következô mérközésünk augusztus 
11-én lesz a Hurrisfield Hurricanes 
ellen a Keysborough College pályáján.

Hajrá Kék Duna — A. Rind
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Válaszok a legutóbb feltett kérdése-
inkre: 1. Teréz testvére, Jozefin, 2. A 
zöldharkályé, 3. A bossza nova, 4. 
Nemtônek, 5. A gordon a nagybôgô, 
míg a gordonka a cselló neve, 6. Október 
elsô vasárnapján, 7. A padlizsánt, 8. Je-
an Marais, 9. Párisi Nagyáruház, 10. 
Goethérôl.

E heti kérdéseink:
1. Melyik – addig hozzátartozó – terü-

letet cserélte el 1890-ben Nagy-Britania  
Németországgal Helgolandért?

2. Hogy nevezik a fôleg Közép és Dél-
Amerikában hordott, nagykarimájú,  
jellegzetesen csúcsos szalmakalapot?

3. Hány aranyérmet nyerhet össze-
sen egy férfi tornaverseny gyôztese?

4. Melyik nagy sikerû Szôts István film 
készült Nyirô Józsf elbeszélései alapján ?

5. Melyik zseniális mesterdetektívet 
emlegetik „tojásfejû belgaként”?

6. Kit nevez a népnyelv füstfaragónak?
7. Melyik királyunk testvére volt 

Szent Erzsébet, akirôl Liszt Ferenc 
oratóriumot írt?

8. Hány utodót képes a világra hozni 
egyév alatt, a szapora állat hírében álló 
egér?

9. Melyik két égitesten van elnevezve 
kráter, Kármán Tódorról? 

10. Melyik volt a világ elsô labdarugó 
klubja?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

NA NE...
 Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
Szent Crescentia

A „csoda” 1944,augusztus 17-én, egy 
ragyogó napsütéses nyári délelôtt, itt 
Kaufbeurenben --- ahol öreg napjaimat 
morzsolgatom --- történt. Tájékoztatás-
képpen meg kell említenem, hol is ta-
lálható ez az ezer éves múlttal ren-
delkezô, szép kis bajor városka. Mûnc-
hentôl délnyugatra, 90 kilométerre az 
Allgáui Alpesek tövében. A 43 ezer la-
kosú települést körülvevô várfalat 
1200 táján ép5tették, az ôrtornyok --- 
szám szerint öt --- még ma is láthatók, 
dicséretére legyen mondva a helybeli 
mûemlékvédelemnek, melyet a bajo-
rok igen komolyan vesznek, s ez meg 
is látszik az egész tartományon. Cso-
dás mûemlékeiket, mint pl. a Neusch-
wansteini gyönyörû, hatalmas kastélyt 
a turisták a világ minden tájáról lá-
togatják. A helység központjában több 
száz éves franciskánus kolostor áll, 
melyben apácák élnek, s karitatív 
munkával foglalatoskodnak. Árva 
gyerekeket istápolnak, mozgásképte-
len öregeket ápolnak (házhoz járva), 
nyilvános konyhát tartanak fenn, ahol 
ingyen ebédet kapnak a rászorulók. A 
város lakóssága igen nagy megbecsü-
lésben részesíti a jámbor nôvérkéket, 
számuk cca. 70-80 fôre tehetô, ennyien 
élnek ebben a példás közösségben. A 
kolostort egyébként még a VIII. szá-
zad közepe táján építették, és az idôk 
folyamán több melléképületet emeltek 
hozzá, magas fal veszi körül, de egy 
bizonyos távolságra látni lehet kintrôl 
a fôépület falát, melyre egy mûvész --
- II. Világháború után --- hatalmas 
freskót festett. A festmény egy fiatal 
apácát ábrázol, aki kitárt karjait a vá-
roska fölé tartja, mintha óvni akarná a 

közelgô B-52-es amerikai légierô bom-
bázóitól. Az ezzel kapcsolatos történe-
tet szeretném elmondani, amely a kép 
alkotóját mûvének megfestésére in-
spirálta, jobban mondva, ihlette.

Több évvel ezelôtt félórás TV-ripor-
tot láttam, mely a fönt említett csodá-
val foglalkozott. A szent életû apácát -
-- akit a festô megörökített --- 1750-ben 
avatták szentté. Akirôl tehát szó le-
szen: Szent Crescentia. Az apácarend-
ben dolgozott, és már életében is több 
csodát tulajdonítottak neki. 1682-ben 
született és 1744-ben --- igen hosszú 
betegeskedés, szenvedés után --- 
hunyt el. Visszatérve azonban a cso-
dára, tudni kell, hogy ’44-ben Kauf-
beuren határában két nevezetes épít-
mény volt található, az egyik egy ha-
talmas méretû lôszerraktár, a másik 
meg az akkori Wermacht (Lufftwaffe) 
legkiválóbb vadászrepülô pilóták ki-
képzô repülôtere. A pilótaiskola 
egyébként ma is egyike a legismer-
tebbeknek a Szövetségi Köztársaság-
ban, naponta „élvezhetem” a sugárhaj-
tású vadászgépek észbontó dübörgé-
sét. A hajdani lôszerraktár helyén, a 
háború után --- a Csehszlovákiából 
elüldözött németek részére --- gyönyö-
rû kisváros épült Neugablonz néven. 
Tény az, hogy ’44 nyarán az angol-
amerikai légi fölény már olyan nyo-
masztóvá vált, hogy komoly ellenállás-
ra a németek részérôl aligha lehetett 
gondolni. Az olaszországi légitámasz-
pontokról az USA légi egységei zavar-
talanul nyomulhattak be a bajor lég-
térbe. Történt pedig egy augusztusi 
napon (17-én), hogy kb. 18-2O B-52-es 
típusú légierôdbôl álló kötelék érke-
zett a város fölé azzal a föladattal, 
hogy az említett muníció-raktárt meg-
semmisítsék. Ragyogó, tiszta, kék ég-
bolt, se felhô, se köd, vagy más zavaró 
körülmény nem volt. Ha történetesen, 
akkor sikerül a támadóknak célpont-
jukat eltalálni, Kaufbeuren --- lakossá-
gával egyetemben --- megsemmisül, 
vagyis cca. 30 ezer ember vesztette 
volna életét, ennyien éltek a városká-
ban.

És ekkor történt a mai --- napig is 
megmagyarázhatatlan --- csodás ese-
mény. A támadok nem dobhatták le 
hatalmas terhüket, mert az összes na-
vigációs –– és célzó-berendezés egy-
szerûen fölmondta a szolgálatot, a  
magasság és sebességmérô mûszerek 
megbénultak, a kezelôszemélyzet el-
vesztette uralmát a  gépek felett. A 
városka határában lévô légvédelmi 
alakulatok sem kezdhették meg a tü-
zelést, mert az ô mûszereik sem mû-
ködtek, mind a támadók, mind a véde-
kezôk teljesen megzavarodtak A légi-
riadóra --- akik csak tehették --- kiro-
hantak a futóárkokba, s dermedten 
várták a megsemmisítô bombazáport, 
mely ebben az esetben elmaradt. A 
gépek végül is tovább vonultak nyu-
gati irányba, és a 34 kilométerre fekvô 
Kempten városára szórták le halálos 
terhüket, ahol a pályaudvar pillanatok 
alatt romhalmazzá vált.

Az említett riport készítôi meghívták 
az USA-ból az akkori B-52-es kötelék 
parancsnokát, F. R. Donovan száza-
dost, s ô mesélte el az általam említett 
csodás tényeket, melyekre a derék 
öreg harcos sem tudott magyarázatot 
adni, saját maga is értetlenül állt a té-
nyek elôtt, megtörtént csodaként em-
legeti unokáinak. Többek közt ma élô 
idôs lakosok is nyilatkoztak, akik szem 
tanúi voltak a varázslatos eseménynek. 

Gondolatok
A munka élteti az embert, de a 

pihenés sem ölt még meg senkit!
A legbiztosabb jele annak, hogy lé-

tezik intelligens élet a Földön kívül, 
hogy még nem próbáltak kapcsolatba 
lépni velünk.

Az elmélet és a gyakorlat között el-
méletileg nincs különbség, de gyakor-
latilag van !

A pesszimista olyan ember, akinek 
mindig igaza van, de sosincs öröme 
benne.

A hisztéria alattomos betegség! A nô 
kapja meg és a férfi hal bele!

Bonyolult kérdésre mindig akad egy 
egyszerû, könnyen érthetô, téves vá-
lasz.

A munka azoknak való, akik nem 
tudnak horgászni.

A Föld IQ szintje állandó, csak egyre 
többen vagyunk hozzá.

Kétféle ember létezik: az egyik min-
dig megmondja, mit gondol, a másik-
nak vannak barátai és érvényesül.

A tudatlanság nem végleges állapot, 
a hülyeség igen.

Egy tökéletes férfi hajlandó órákon 
át várni, míg a barátnôje két perc alatt 
elkészül.

Aki golyóálló mellényt visel, ne le-
pôdjön meg, ha seggbe lövik.

A számítógépek sohasem fogják az 
emberi hülyeséget pótolni.

A legnehezebb dolog a világon tudni, 
hogyan kell valamit jól csinálni, és szó 
nélkül végignézni, ahogy valaki rosz-
szul csinálja...

Ne aggódj az egészséged miatt. 
Elmúlik.

Isten szeretheti a hülyéket, ha ilyen 
sokat teremtett belôlük.

Ha az ellenségeid lôtávolban vannak, 
akkor te is.

Ha az iskola az életre nevel, nem 
félek a haláltól.

Aki dohányzik, meghal. Aki nem, az 
is.

A szamárfül az origami legegysze-
rûbb változata.

Igaz, hogy a kemény munka még 
nem ölt meg senkit, de hát miért koc-
káztasson az ember.

Miért nem tudják a nôk felhajtani a 
WC-ülôkét maguk után?

Sose vegyél semmit, aminek nyele 
van, mert azzal dolgozni kell!

Aki utoljára nevet, annak lassú a 
felfogása.

Ha egy nô meg akar tanulni vezetni, 
ne állj az útjába.

A dzsungelben minden ehetô. Te 
is....

* * *
Két ismerôs roma találkozik.
–– Há’ te Gazsi, milyen régen nem 

láttalak má...
–– Há’ tudod két hétig infulenzába 

vótam.
–– Jó neked, téged apád mindehova 

elenged...
* * *

A cigány reggel benéz a postalá-
dájába, és talál egy fasírtot benne. 
Nézi, nézi, majd megkérdezi:

–– Hát nekem meg ki a fasírt?
* * *

Roma gyerek rejtvényt fejt. Megkér-
dezi a társát: –– Béke oroszul?

–– Mir.
 –– Hámer ez a kérdés!

* * *
Két cigány beszélget:
–– Te zsiga! Hányjak neked cigány-

kereket?
–– És én neked lecsót?Gaál Tibor  (Magyar Hírlap)

Kislex
 Atonalitás
Halálos betegség, amely több mo-

dern komponistát megtámadott. Leg-
kiütközôbb jele a döntésképtelenség. 
Afelôl, hogy milyen hangnemben kéne 
szólnia a mûnek.

Angolkürt
Fafúvós hangszer, mélyebb az oboá-

nál, F-hangolású. Az oboáról a férfiak 
többségének olyasmi jut az eszébe, 
teszem azt: „Szopatás alapos gyanúja 
forog fenn.” A férfiak már csak ilye-
nek, mondta Kasza bácsi, a sakkôrült 
trafikos, akinek életében egy nôje 
volt, az anyja. Pedig a bánatosan búgó 
hangszer neve a francia „haute bois”-
ból, (annyi mint: hosszú bot) szárma-
zik. Na de milyen az az angolkürt? Se 
nem angol, se nem kürt. Nem össze-
tévesztendô a franciakürttel, amely 
német.

Ellenpont
Ha egy beszélgetéshez hasonlítjuk, 

akkor ô cáfolat. A hang ellen hangot, a 
pont ellen ellenpontot állíts. Az uni-
szónó darab idô után uncsi, jobb a 
kétszólam. Pláne a pofifónia. A barokk 
mesterek is nagy kedvvel használták. 
Ôk már mind halottak, de a kettô kö-
zött, nincs bebizonyítva összefüggés. 
Mai zeneszerzôk kevésbé használják, 
de a konziban, büntetésképpen tanít-
ják. Megmondtam. Kontrapunktum.

Kontratenor
Egy terrorista tenorista, aki a jelen-

legi –– bizonytalan –– árfolyamon 
kapható arra, hogy a ma elérhetô leg-
magasabb férfihangon énekeljen, ha 
lehet. Kiénekli a hangot más szájából, 
miközben kihull a ritmusból. A hang-
színe? Mintha házasítottuk volna a 
körfûrészt az oboával. 

Szerelmi házasság volt, de hát tud-
juk, a körfûrész picit erôsebb az oboá-
nál. 

A név latin eredetû, contra tenore, 
annyit tesz „a tenorok ellen”, hát eb-
ben van valami. Hangszeren is mûvel-
ték, már a 15 században.

Énekes 
Nem azonos a dallal. Gyermekkorá-

ban szinte biztos, hogy gondjai voltak 
azzal, hogy egy hangszeren tisztessé-
gesen megtanuljon játszani. Hangszer 
helyett az énekesek azt használják, 
amit ôk elegánsan úgy hívnak „vokális 
apparátus”. Ez a hang. Ebben benne 
van az ital a gyomorban, a szájszag a 
szájban, ez elszívott cigaretták íze az 
ínyben és hatásuk a torokban, a pocak 
nagysága és/vagy a mellkas –– a re-

zonancia miatt. (Lásd még whisky és 
vodka jótékony hatása az évtizedek 
alatt –– a tenorból a basszusba csúsz-
hatunk.) Ismertem énekesnôt, aki to-
jássárgáját nyelt éneklés elôtt, de 
olyat is, aki spermát. Ahhoz, hogy az 
énekesek javítsák teljesítményüket, 
nem vehetnek egy jobb hangszert, az 
ilyesfajta gégefômûtétek nagyon ma-
cerásak.

Félhang
Kis jel, amely leginkább a kis „b”-re 

hasonlít, leszállíccsa az utána követke-
zô hangot a magas lóról. Többé kevés-
bé, hogy úgy mongyuk. Van olyan is, a 
zenészek keresztje, amelyik fölszálícs-
csa félhanggal. (Régi zenész vicc, 
gyerekkoromban hallottam –– az se 
volt máma ––, hogy egy hapsi azt ének-
li bele a bús éjszakába, hogy: Fáááá! 
Azért hogy a szomszéd hegyi vissz-
hangot hallja. De mindig az jön vissza: 
Fiiisz! Miért? 

Mert a szomszédos hegy tetején van 
egy kápolna, tetején egy kereszttel. 
Húúú, de rossz vicc.) Ha a sor elejét 
foglajják el tolakodó módon, akkor az 
egész kottasorra vonatkoznak. A bebé, 
a kettôs bé két féllel, vagyis egy egész 
hanggal szállíccsa le énekesek és ze-
nészek fantáziáját, már ha a jel eszük-
be jut. A hangnemjelölésnél nagy B a 
durrokhoz, kis b a mollyokhoz járul. 

Ha valaki ezt keveri, azt a könyvet 
Sipos Miska barátom, a Muzsikás prí-
mása becsukja, és leteszi. Igaza van.

Másoló
1. (Kezdô zenész.) 2. Szegény ember 

(vagy szerelmes és rajongó feleség), 
akit rendesen meg sem fizetnek, hogy 
átírja tiszta kottalapokra a komponista 
olvashatatlan, áthúzott, kisatírozott, 
de aztán újraírt, virágokkal, fákkal, 
hegyoldalakkal és nôi nevekkel telefir-
kált hangjegyeit a saját, gyönyörû, 
megfizetetlen (mert megfizethetetlen) 
–– szintén olvashatatlan írásával.

Hallgatóság 
Már többször szóltunk róla. Olyan 

állatfajta, amely ha megfázik, nem 
megy doktorhoz. Ehelyett a Mûvésze-
tek Palotájába megy. 

Két alfajuk ismeretes: akik tudnak 
nyitott szájjal aludni, és azok, akik zárt 
szájjal is képesek horkolni.

Harmónia
Összhangzás. Nem olyan régi, mint a 

széthangzás. A komolyabb harmóniael-
méletek az asztrológián alapulnak. 
Még komolyabbak a kínai császár ízlé-
sén. Senki se tudja róla az igazságot, 
legkevésbé, akik okítják. 

Ja, meg akik kritizálják.
Temesi Ferenc

(Magyar Hírlap)
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képünk hozzá 
21:25 Nemcsak a húszéve-
seké a világ-  Szenes Iván 
írta
22:20 Kultikon 
23:10 Az Arab-öböl gyön-
gye: Kuvait. Magyar 
ismeretterjesztŒ film  
23:30 Híradó  

00:00 Himnusz  
00:00 XXX. Nyári Olim-
piai Játékok, London 2012  
05:00 Hacktion 1. évad 16. 
rész  A Coriolanus árnyé-
kában. Magyar tévéfilm-
sorozat  
05:50 TetŒtŒl talpig  
06:20 ÉlŒ népzene 
06:55 Balatoni nyár  
08:25 KŒbe lehelt lélek - 
Portréfilm Csíkszentmi-
hályi Róbert szobrászmû-
vészrŒl. A film alkotói 
utazásra hívják a nézŒt. 
Utazásra, mely egyszerre 
barangolja be a múltat és 
a jelent, követve Csík-
szentmihályi Róbert pá-
lyájának meghatározó 
állomásait. Átöleli a világ 
egy részét is, amibŒl a 
nézŒ megismerheti az 
immár 70 éves szobrász-
mûvész életének fonto-
sabb helyszíneit. Csík-
szentmihályi Róbert köz-
téri alkotásai megtalálha-
tók idehaza és külföldön, 
mûveit nemzetközi és 
itthoni közgyûjtemények 
Œrzik. A filmbŒl talán az is 
kiderül, mi a „csíkszent-
mihályiság” titka.
09:30 Kultikon 
10:25 Táncvarázs: Latin-
Amerikai Táncok  Magyar 
Bajnoksága
11:15 A lovagok szigete. 
Az dokumentumfilm 
bepillantást nyújt Málta 
világába. A kis szigetor-
szágnak igen nagy törté-
nelme van. Éppen ezért 
egy történelmi barango-
lóval kezdŒdik a film. De 
beszéltünk igazi ma is élŒ 
lovaggal, sŒt egy dámával 
is. Elkalauzoljuk a nézŒt 
Vallettába, a fŒvárosba, 
valamint Gózó szigetére 
is. Bemutatásra kerül a 
világháborús repülŒterére 
épült, egyetlen szŒlŒültet-
vénye, és borpincéje is, 
valamint szó esik mûvé-
szetrŒl, végezetül pedig 
gasztronómiáról is.
11:40 Mikrobi 
11:45 A nagy ho-ho-ho-
horgász 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:15 MindenbŒl egy van
13:05 Négy szellem 
14:00 XXX. Olimpiai Nyá-
ri Játékok, London 2012  
14:55 Zarándokutakon: 
Mátraverebély - Szentkút
15:25 Gyulai Líviusz mû-
helyében. Magyar doku-
mentumfilm  
15:45 Törzsasztal: Magyar 
orvosi egyetem Erdélyben
16:35 ÉlŒ népzene 
17:05 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Chorin 
Ferenc
17:20 MESE
17:30 A nagy ho-ho-ho-
horgász 
17:35 Határtalanul 
magyar
18:10 Másfélmillió lépés 
Magyarországon: A Vér-
tes erdeiben 
19:00 Híradó 
19:40 Szeretettel Holly-
woodból - 6/4. rész  
20:10 Gasztroangyal 
21:10 Sir John Falstaff . 
Magyar tévéfilm  
23:30 Híradó  

00:00 Himnusz  
00:00 XXX. Nyári Olim-
piai Játékok, London 2012  
04:15 Kisváros: Kazettaha-
misítók. Magyar sorozat  
04:50 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló  
05:00 Marslakók. Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:25 Hazajáró: Kelemen-
havasok 1. - Wass Albert 
hagyatéka. Turisztikai 
magazinmûsor - „Elindulni 
és hazatérni”
05:50 Család-barát 
válogatás 
06:45 Kárpát expressz  
07:15 Határtalanul ma-
gyar: Az Északi Magyar 
Archívum. Mûvészeti, tu-
dományos magazinmûsor
07:40 Gazdakör  
08:00 Balatoni nyár  
09:25 Térkép - Válogatás 
09:50 Másfélmillió lépés 
Magyarországon: A Vér-
tes erdeiben 
10:30 FŒváros a tó partján 
- Torontói magyarok. Ma-
gyar dokumentumfilm. A 
kanadai magyarság fŒvá-
rosának is nevezik az On-
tarió-tó partján fekvŒ met-
ropoliszt, Torontót. Az itt 
élŒ több tízezres magyar-
ság mai életét mutatja be 
a film.
10:50 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló  
11:00 Kisváros: Autóver-
seny. Magyar sorozat  
11:35 Mikrobi 
11:45 A nagy ho-ho-ho-
horgász 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Marslakók. Magyar 
tévéfilmsorozat  
14:40 XXX. Nyári Olim-
piai Játékok, London 2012  
15:35 Duna anzix 
15:50 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar üstökösleírás
16:05 Térkép - Válogatás 
16:35 Gazdakör  
16:45 Család-barát 
válogatás 
17:40 MESE
18:00 Balatoni nyár 
19:00 Híradó 
19:35 Kárpát expressz  
20:00 Magyarok cseleke-
detei 
20:05 Pannon expressz: 
GödöllŒ
20:35 Magyar elsŒk Az 
elsŒ magyar üstökösleírás. 
Az 1468-as év augusztusá-
tól kb. 2 hónapon át egy 
üstökös volt látható az ég-
bolton, amelynek hosszú 
csóvája tündöklŒ fényben 
ragyogott. Mátyás király 
csillagásza is megfigyelte 
ezt a jelenséget.
20:50 Mindennapi hŒsök: 
Tûzoltóparancsnokság, 
SzendrŒ
21:20 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló  
21:25 Hazajáró Kelemen-
havasok 1. - Wass Albert 
hagyatéka
21:55 Szósz!? - a magyar 
nyelv szava-borsa. Sláger-
szövegek, szövegslágerek
22:40 Duna anzix 
22:55 Szellem a palackból: 
Egly Márk és Magyar 
Tamás borgyûjteménye
23:30 Híradó  

A mûsoridôt magyarországi idôzónában adjuk 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

csabai, debeceni 
és más kolbászok,

házilag készített szalámi,
hazai ízek, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, akácméz.

GRÜNER HENTESÜZLET

ÉRTÉKES magyar könyvek eladók. 
Megtekinthetôk megbeszélés szerint. 
Telefon 9523-5545 (Melbourne).

MELBOURNEBEN szállás lehetô-
séget keres jól szituállt, leinformálható, 
középkorú, magyar házaspár 2013 
januártól-2013 áprilisig. Minden évben 
3-5 hónapot az unokáinkkal töltunk el. 
Lehet önálló kislakás (studio) vagy 

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.  

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

különbejáratú szoba/házrész fürdô-
szobával a centrumban,  illetve ettôl 
kifelé haladva bárhol Camberwell 
határáig és annak vonzáskörzetéig. 
Tel: 0011 36 1 6314-247. 

E-mail: jozsi.adi@gmail.com

SZAKKÉPZETT ápolónŒ és fiziote-
rapiás asszisztens, 46 éves magyar nŒ 
vagyok. Vállalnám idŒs,beteg magyar 
emberek gondozását, bentlakással is. 
Az angol nyelvet tanulom. Telefon: 0452 
548-107 (Sydney).

BUDAPEST belvárosában 2 szoba 
összkomfortos lakás teljes felszereléssel 
ausztrál-magyartól kiadó. Tel: 0011 36-
6-30-877-40-30. soos.steve@yahoo.com

TANULÓ vízummal rendelkezô fia-
tal férfit keresek fizikai munkára.

Hívd Istvánt a 0433 578533 számon. 
(Sydney)

MAGYARORSZÁGON ÉLÔ, 
érettségizett, intelligens, rendezett 
körülmények között élô, 172 cm ma-
gas, 62 kg, fiatalos, csinos, elvált nô 
vagyok. Két felnôtt fiam van, akik 
önálló életet élnek 10 éve Angliában.

Szeretem a vidámságot, termé-
szetet, a sportot, a napsütést és a 
tengert. Hasonló érdeklôdésû társam 
keresem Ausztráliában.

Jelige: „Kispárnámat keresem”
Email cím: elenoria@ freemail.hu

HEARTY

HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

A Szent Erzsébet Otthon
(1 Symonds Rd. Dean Park NSW 2761)

Ausztrália egyetlen magyar katolikus 
idôsgondozó és ellátó intézménye, ahol már 
46 éve keresztény szellemiségû ápolásban és 

gondozásban részesítjük lakóinkat.

Szeretettel várjuk az érdeklôdôket 
Otthonunkba.

Megüresedett helyek vannak az ápoló otthonban, 
az önálló (önellátó) villafaluban és a Hostelben.

További információért kérem, hívjon 
minket a következô telefonszámon: 

(02) 8818-8500
vagy személyesen, elôre egyeztetett idôpontban.

Michael Sándor & Associates
Barristers & Solicitors

TANÁCSADÁS — a helyi törvények ismeretében. 

CSALÁDI ÜGYEK — (kibékülés vagy válás)

VÉGRENDELET— készítése és végrehajtása

PERES ÜGYEK — képviselete és intézése

ADÓSSÁGOK BEHAJTÁSA
McPherson Building  Telephone: (03) 9650 7574
Level 3, 546 Collins Street             Fax: (03) 9650 7761
Melbourne, Vic. 3000     Email: enquiries@msandor.com

MAGYARUL BESZÉLÜNK

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206

HÁZVEZETÔNÔT
keresek 3 –szor hetente 

napi 5 órára South Yarrába. 
Kiváló körülmények, jó fizetés, 

rugalmas idôbeosztás. 
Csak komoly személy 

jelentkezzen.
Telefon

9509-2216, vagy 9866-2169 
(Melbourne)
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